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AIR TRANSPORT AGREEMENT 1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF IRELAND AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN
FEDERATION

The Government of Ireland and the Government of the Russian

Federation, hereinafter called the "Contracting Parties"

being parties to the Convention on International Civil

Aviation opened for signature at Chicago on the 7th day of

December 1944,2

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of

establishing air services between and beyond their respective

territories,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

1. For the purpose of the present Agreement, the following

terms mean:

1) the term "territory" in relation to a State means

land areas, territorial and internal waters and air

space above them under the sovereignty of that

State;

2) the term "aeronautical authorities" means, in the

case of the Government of Ireland, the Minister for

I Came into force on 31 March 1993 by signature, in accordance with article 21.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see

vol. 320, pp. 209 and 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213,
and vol. 1175, p. 297.
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Transport, Energy and Communications or any physical

or juridical person authorised to perform any

functions exercised by the said Minister; and, in

the case of the Russian Federation, the Ministry of

Transport represented by the Department of Air

Transport, or any physical or juridical person

authorised to perform any functions exercised by the

said Ministry.

3) the term "designated airline" means each airline

designated and authorised in accordance with the

provisions of Article 4 of the present Agreement;

4) the term "tariff" means the prices to be paid for

the carriage of passengers, baggage and freight and

the conditions under which those prices apply,

including prices and conditions for agency and other

auxiliary services, but excluding remuneration or

conditions for the carriage of mail;

5) "Convention" means the Convention on International

Civil Aviation opened for signature at Chicago on

the seventh day of December 1944 and includes any

annex and any Amendment thereto adopted under

Article 90 of the Convention to the extent that such

Annex and amendment thereto are applicable to the

Contracting Parties and any amendment of the

Convention adopted under Article 94 of the

Vol. 1990. 1-34042
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Convention ratified by Ireland and the Russian

Federation respectively;

6) "Air service", "international air service",

"airline" and "stop for non-traffic purposes" have

the meanings respectively assigned to them in

Article 96 of the Convention.

2. The "Annex" to the present Agreement shall be considered

as an integral part of the Agreement.

ARTICLE 2

Each Contracting Party grants to the other Contracting Party

the rights specified in the present Agreement for the purpose

of establishing scheduled international air services on the

routes specified in the Annex hereto, (hereinafter called "the

agreed services" and "the specified routes").

ARTICLE 3

1. The airline(s) designated by each Contracting Party shall

enjoy, while operating an agreed service on a specified

route, the following rights:

(a) to fly across the territory of the other Contracting

Party without landing;

(b) to make stops in the territory of the other

Contracting Party for non-traffic purposes at the

Vol. 1990. 1-34042
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points set out in the Annex to the present

Agreement;

(c) to make stops in the territory of the other

Contracting Party at the points specified for that

route in the Annex to the present Agreement for the

purpose of taking on and/or putting down

international traffic in passengers, cargo and mail.

2. Nothing in this Article shall be deemed to confer on the

airline(s) of one Contracting party the right of taking

on and/or putting down passengers, cargo and mail for

their transportation between points in the territory of

the other Contracting Party for remuneration or hire.

3. The flight routes of aircraft on the agreed services and

the points for crossing national boundaries may be

established by each of the Contracting Parties within its

territory.

4. All the technical and commercial matters concerning the

operation of aircraft and transportation of passengers,

cargo and mail on the agreed services as well as the

matters concerning commercial co-operation, ground

technical services of aircraft and procedure for

financial accounts shall be settled by agreement, which

shall be signed before the agreed services commence,

between the designated airlines of the Contracting

Parties. In the absence of agreement, these matters

Vol. 1990, 1-34042
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shall be submitted for decision to the aeronautical

authorities of the Contracting Parties.

ARTICLE 4

1. Each Contracting Party shall have the right to designate

in writing to the other Contracting Party more than one

airline for the operation of the agreed services on the

specified routes, unless otherwise agreed between the

Contracting Parties in respect of certain specified

routes.

2. On the receipt of such notification, the other

Contracting Party shall, subject to the provisions of

paragraphs 3 and 4 of this Article, without delay grant

to the designated airline(s) the appropriate operating

authorisation.

3. The aeronautical authorities of one Contracting Party may

require the airline(s) designated by the other

Contracting Party to satisfy them that it is qualified to

fulfil the conditions prescribed under the laws and

regulations normally and reasonably applied by them in

conformity-with international practice while operating

international air services.

4. Each contracting Party shall have the right to refuse to

accept the designation of an airline(s) and to withhold

Vol. 1990, 1-34042
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or revoke the grant to an airline(s) of the rights

specified in Article 3 of the present Agreement or to

impose such conditions as it may deem necessary on the

exercise by the designated airline(s) of those rights in

any case where it is not satisfied that substantial

ownership and effective control of that airline(s) are

vested in the Contracting Party designating the airline

or in its citizens.

5. The designated airline(s) may at any time begin the

operation of the agreed services provided that tariffs

established in accordance with the provisions of Article

13 of the present Agreement are in force in respect of

that service.

6. Each Contracting Party shall have the right to suspend

the exercise by an airline(s) of the rights specified in

Article 3 of the present Agreement or to impose such

conditions as it may deem necessary on the exercise by an

airline(s) of those rights in any case where the

airline(s) fail to comply with the laws or regulations of

the Contracting Party granting those rights or otherwise

fails to operate in accordance with the conditions

prescribed in the present Agreement. Such rights shall

be exercised only after consultations with the other

Contracting Party unless immediate suspension or

imposition of conditions is essential to prevent further

infringements of laws or regulations.

Vol. 1990. 1-34042
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ARTICLE 5

1. Fuel, lubricants, spare parts, equipment, aircraft stores

(including food, alcoholic and non-alcoholic drinks and

tobacco) and advertising materials, delivered or which

are to be delivered by the designated airline(s) of one

Contracting Party, or on its instruction, to the

territory of the other Contracting Party for its

operational needs and shall be exempt from all the

customs duties, inspection fees and other charges and

taxes on their arrival, departure and while within the

territory of that other Contracting Party.

2. There also shall be exempted from such charges, fees and

taxes (with the exception of fees for service):

(a) aircraft stores (including food, alcoholic and non-

alcoholic drinks and tobacco) taken aboard aircraft

in the territory of either Contracting Party for use

in international flight;

(b) spare parts introduced into the territory of one

Contracting Party for maintenance or repair of

aircraft engaged in the operation of international

services by the designated airline(s) of the other

Contracting Party;

(c) fuel and lubricants intended for use in the

operation of the agreed services by aircraft of the

Vol. 1990. 1-34042
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designated airline(s) of either Contracting Party,

even when these supplies are to be used on the part

of the route performed within the territory of the

Contracting Party in which they are taken on board.

Supplies referred to in paragraphs (a), (b) and (c) above

may be required to be kept under customs supervision or

control.

3. Aircraft operating the agreed services as well as

supplies of fuel, lubricants, spare parts, equipment,

advertising materials and aircraft stores (including

food, alcoholic and non-alcoholic drinks and tobacco)

aboard the aircraft of the airline(s) designated by one

Contracting Party shall be exempt in the territory of the

other Contracting Party from all the customs duties,

inspection fees and other charges and taxes even in case

when the said supplies shall be used for that aircraft or

by that aircraft while within that territory provided

such supplies are not alienated in the territory of that

other Contracting Party.

ARTICLE 6

1. The designated airline(s) of each Contracting Party shall

have fair and equal opportunity to carry on the agreed

services traffic embarked in the territory of one

Contracting Party and disembarked in the territory of the

other Contracting Party or vice versa.

Vol. 1990, 1-34042
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2. The agreed services provided by the designated airline(s)

of each Contracting Party shall be closely related to the

requirements of the public for transportation on the

specified routes and each of them shall have as its

primary objective the provision of capacity adequate to

meet the demands to carry passengers, cargo and mail

embarked or disembarked in the territory of the

Contracting Party which has designated the airline(s).

3. Provision for the carriage of passengers, cargo and mail

embarked in the territory of the other Contracting Party

and disembarked at points in third countries on the

specified routes or vice versa shall be made in

accordance with the general principle that capacity shall

be related to:

(a) the requirements of traffic to and from the

territory of the Contracting Party which has

designated the airline(s);

(b) the requirements of traffic of the area through

which the agreed service passes, after taking

account of local and regional services; and

(c) the economical requirements of through airline

operation.

4. Intending passengers shall be free when buying tickets in

respect of an agreed service in either Ireland or the

Vol. 1990, 1-34042
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Russian Federation to fly on either of the designated

airlines.

ARTICLE 7

Passengers, baggage and cargo in direct transit across the

territory of one Contracting Party and not leaving the area of

the airport reserved for such purpose shall, except in respect

of security measures against violence, air piracy and

smuggling of narcotic drugs, only be subject to a simplified

control. Baggage and cargo in direct transit shall be exempt

from customs duties and other similar taxes.

ARTICLE 8

1. The laws and regulations of one Contracting Party

governing entry into and departure from its territory of

aircraft engaged in international air navigation or

operation and navigation of such aircraft while within

its territory shall apply to aircraft of the designated

airline(s) of the other Contracting Party.

2. The laws and regulations of one Contracting Party

governing entry into, stay in and departure from its

territory of passengers, crew, cargo and mail, such as

formalities regarding passports, customs, currency and

sanitary measures, shall apply to passengers, crew, cargo

and mail carried by the aircraft of the designated

Vol. 1990, 1-34042
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airline(s) of the other Contracting Party while they are

within the said territory.

ARTICLE 9

1. Aircraft of the airline(s) designated by one Contracting

Party during flights over the territory of the other

Contracting party shall have its national wing and

registration marks, certificates of registration,

certificates of airworthiness and other aircraft

documents established by the aeronautical authorities of

the first Contracting Party and also permission for radio

equipment. Pilots and other crew members shall have

effective personal certificates of competency.

2. All the aforementioned documents issued or recognised as

valid by one Contracting Party shall be recognised as

valid within the territory of the other Contracting

Party.

ARTICLE 10

1. In the case of a forced landing or accident of an

aircraft of one Contracting Party within the territory of

the other Contracting Party, the aeronautical authorities

of the Contracting Party in whose territory the accident

takes place shall immediately notify the aeronautical

authorities of the other Contracting Party thereof, take

Vol. 1990, 1-34042
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immediate steps to assist the crew and the passengers,

provide for the safety of the aircraft and mail, baggage

and cargo on board and take necessary measures for an

inquiry into the particulars and circumstances of the

accident.

2. The aeronautical authorities of the Contracting Party

conducting the inquiry into the particulars and

circumstances of the accident shall inform the

aeronautical authorities of the other Contracting Party

of the holding of the inquiry and the aeronautical

authorities of the other Contracting Party shall be

granted full facilities to be represented at the inquiry.

The aeronautical authorities of the Contracting Party

conducting the inquiry shall send to the aeronautical

authorities of the other Contracting Party the report of

the inquiry as soon as it is available.

ARTICLE 11

Fees and other charges for the use of each airport,

including its installations, technical and other

facilities and services as well as any charges for the

use of aeronautical and communication facilities and

services, shall be made in accordance with the rates and

tariffs established by the Contracting Party concerned.

Vol. 1990, 1-34042
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ARTICLE 12

1. For the purpose of the operation of the agreed services,

each Contracting Party shall grant to the airline(s) of

the other Contracting Party the right to station

personnel in the cities of the first Contracting Party

where its designated airline(s) operates scheduled

flights.

2. The personnel mentioned in this Article shall be citizens

of the Contracting Parties.

3. The number of personnel designated by each airline shall

be settled by agreement between the aeronautical

authorities of the Contracting Parties.

4. The designated airline(s) of each Contracting Party shall

have the right, in the territory of the other Contracting

Party, and in accordance with national laws and

regulations of that other Contracting Party

(i) to sell air transport freely in their own offices on

their own documents of carriage, and

(ii) to appoint licensed sales agents of their choice.

Vol. 1990, 1-34042



1997 United Nations - T)eaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 185

ARTICLE 13

1. The tariffs on any agreed service shall be established at

reasonable levels due regard being paid to all relevant

factors including cost of operation, reasonable profit,

characteristics of service (such as standards of speed

and accommodation) and the tariffs of other airlines for

any part of the specified route. These tariffs shall be

fixed in accordance with the following provisions of this

Article.

2. The tariffs referred to in paragraph 1 of this Article

and the rates of agency commission used in conjunction

with them shall if possible be agreed in respect of each

of the specified routes between the designated airlines

concerned in consultation with the other airlines

operating over the whole or part of that route. The

tariffs so agreed shall be subject to the approval of the

aeronautical authorities of both Contracting Parties.

3. If the designated airlines cannot agree on any of these

tariffs, or if for some reason a tariff cannot be agreed

in accordance with the provisions of paragraph 2 of this

Article, the aeronautical authorities of the Contracting

Parties shall try to determine the tariff by agreement

between themselves.

4. If the aeronautical authorities cannot agree on the

approval of any tariff submitted to them under paragraph

2 of this Article or on the determination of any tariff

Vol. 1990, 1-34042
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under paragraph 3, the dispute shall be settled in

accordance with the provisions of Article 17 of the

present Agreement.

5. No tariff shall come into force if the aeronautical

authorities of either Contracting Party have not approved

it.

6. The tariffs established in accordance with the provisions

of this Article shall remain in force until new tariffs

have been established. Nevertheless, a tariff shall not

be prolonged by virtue of this paragraph for more than

twelve months after the date on which it otherwise would

have expired.

ARTICLE 14

1. All the accounts between the designated airlines shall be

done in convertible currency.

2. Each Contracting Party shall grant to the airline(s)

designated by the other Contracting Party permission to

transfer without any restriction to the Head Office of

the said airline(s), in accordance with the rules and

regulations existing with regard to currency exchange

control, the profit arising in respect of its operation

of the agreed services in the territory of the other

Contracting Party.

Vol. 1990, 1-34042
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ARTICLE 15

1. Consistent with their rights and obligations under

international law, the Contracting Parties reaffirm that

their obligation to each other to protect the security of

civil aviation against acts of unlawful interference

forms an integral part of the present Agreement. Without

limiting the generality of their rights and obligations

under international law, the Contracting Parties shall in

particular act in conformity with the provisions of the

Convention on Offences and Certain Other Acts Committed

on Board Aircraft, signed at Tokyo on 14 September 1963,1

the convention for the Suppression of Unlawful Seizure of

Aircraft, signed at the Hague on 16 December 1970,2 the

Convention for the Suppression of Unlawful Acts against

the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on 23

September 1971, 3 the Protocol for the Suppression of

Unlawful Acts of Violence at Airports Serving

International Civil Aviation, signed at Montreal on 24

February 1988,4 and any other Convention relating to the

security of civil aviation to which both Contracting

Parties are party.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all

necessary assistance to each other to prevent acts of

unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful

IUnited Nations, Treaty Series, vol. 704, p. 219.
2 bid, vol. 860, p. 105.
3 Ibid, vol. 974, p. 177 and vol. 1217, p. 404 (corrigendum to volume 974)
4Ibid, vol. 1589, p. 474.

Vol. 1990, 1-34042
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acts against the safety of such aircraft, their

passengers and crew, airports and air navigation

facilities, and any other threat to the security of civil

aviation.

3. The Contracting Parties shall act in conformity with the

aviation security provisions and any technical

requirements established by the International Civil

Aviation Organisation and designated as Annexes to the

Convention on International Civil Aviation to the extent

that such security provisions and requirements are

applicable to the Contracting Parties; they shall require

that operators of aircraft of their registry or operators

of aircraft who have their principal place of business or

permanent residence in their territory act in conformity

with such aviation security provisions.

4. Each Contracting Party agree that such operators of

aircraft may be required to observe the aviation security

provisions and requirements referred to in paragraph 3

above required by the other Contracting Party for entry

into, departure from, or while within the territory of

that other Contracting Party.

5. Each Contracting Party shall ensure that adequate

measures are effectively applied within its territory to

protect the aircraft and to inspect passengers, crew,

carry-on items, baggage, cargo and aircraft stores prior

to and during boarding or loading. Each Contracting

Party shall also give sympathetic consideration to any

Vol. 1990, 1-34042
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request from the other Contracting Party for reasonable

special security measures to meet a particular threat.

6. When an incident or threat of an incident of unlawful

seizure of civil aircraft or other unlawful acts against

the safety of such aircraft, their passengers and crew,

airports or air navigation facilities occurs, the

Contracting Parties shall assist each other by

facilitating communications and other appropriate

measures intended to terminate rapidly and safely such

incident or threat thereof.

7. When a Contracting Party has reasonable grounds to

believe that the other Contracting Party has departed

from the aviation security provisions of this Article,

the aeronautical authorities of that Contracting Party

may request immediate consultations with the aeronautical

authorities of the other Contracting Party. Failure to

reach a satisfactory agreement within 15 days from the

date of such request will constitute grounds to withhold,

revoke, limit or impose conditions on the operating

authorization or technical permission of an airline or

airlines of the other Contracting Party. When required

by an emergency, a Contracting Party may take interim

action prior to the expiry of 15 days.

ARTICLE 16

From time to time there shall be consultations between

the aeronautical authorities of the Contracting Parties

Vol. 1990. 1-34042
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to ensure close co-operation in all matters affecting the

fulfilment of the present Agreement.

ARTICLE 17

Any dispute relating to the interpretation or application

of this Agreement or the Annex thereto shall be settled

by direct negotiations between the aeronautical

authorities of the Contracting Parties. Such

negotiations shall commence as soon as practicable but in

any event not later than sixty days from the date of

receipt of a request for such negotiations, unless

otherwise agreed by the aeronautical authorities. If the

said aeronautical authorities fail to reach an agreement,

the dispute shall be settled through diplomatic channels.

ARTICLE 18

1. If either of the Contracting Parties considers it

desirable to modify the terms of this Agreement and/or

the Annex thereto, it may request a consultation between

the aeronautical authorities of both Contracting Parties

in relation to the proposed modification. Consultation

shall begin within a period of sixty days from the date

of the request.

2. The modifications of the Agreement shall come into effect

when they have been confirmed by an exchange of notes

through diplomatic channels or by such other means as

shall be agreed by the Contracting Parties. The

Vol. 1990, 1-34042
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modifications of the Annex may be made by agreement

between the aeronautical authorities of the Contracting

Parties and shall come into effect on the date or dates

agreed by those authorities.

ARTICLE 19

Either Contracting Party may at any time give notice to

the other if it desires to terminate the present

Agreement. The present Agreement shall terminate twelve

months after the date of receipt of the notice by the

other Contracting Party unless the notice to terminate is

withdrawn by agreement before the expiry of this period.

ARTICLE 20

If both Contracting Parties become parties to any

multilateral convention connected with this Agreement,

they may, by mutual consent, amend the present Agreement

accordingly in order to bring it into conformity with the

provisions of the said Convention.

ARTICLE 21

1. The present Agreement shall come into force from the day

of its signing.

2. From the day this Agreement comes into force, the

Agreement between the Government of Ireland and the

Government of the Union of Soviet Socialist Republics

Vol. 1990. 1-34042
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relating to transit flights by Aeroflot between the

U.S.S.R. and the countries in the Western hemisphere with

technical landings at Shannon Airport of 23 January,

1980,1 the Air Transport Agreement between the Government

of Ireland and the Government of the Union of Soviet

Socialist Republics of 29 September, 1987 and the

accompanying Memorandum of Understanding of 29 September,

1987, as amended, shall terminate insofar as they apply

to Ireland and the Russian Federation.

Done at _os_ , this j/ day of M

1993, in duplicate, each in the English and Russian

languages, both texts being equally authentic.

For the Government
of Ireland:

2

For the Government
of the Russian Federation:

I United Nations, Treaty Series, vol. 1276, p. 391.
2 Brian Cowen.
3 Vitali Borisovich Yefimov.

Vol. 1990, 1-34042
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ANNEX

A. The airline(s) of Ireland designated under the present

Agreement are granted rights to operate air services on

the following routes in both directions:

Route A (i)

Route A (ii)

Route A (iii)

Route A (iv)

Points in Ireland - an intermediate point

(excluding any point in the United

Kingdom) - Moscow, St. Petersburg and any

other points to be specified later.

Dublin - Moscow - points in Japan;

Shannon - Moscow - points in Japan;

Points in Ireland - Moscow - Tashkent (for

the purpose of technical landings) -

points in South-East Asia, Australia and

New Zealand.

B. The airline(s) of the Russian Federation designated under

the present Agreement are granted rights to operate air

services on the following routes in both directions:

Route B (i): Points in the Russian Federation - an

intermediate point (excluding any point in

the United Kingdom) - Dublin, Shannon and

any other points to be specified later;

Vol. 1990. 1-34042
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Route B (ii) Dublin - Moscow - points in Japan;

Route B (iii) Shannon - Moscow - points in Japan;

Route B (iv) Points in the Russian Federation - Shannon

- points in Western hemisphere.

C. Notes:

(I) The right of the designated airline(s) of one

Contracting Party to transport passengers, cargo and

mail between the points in the territory of the

other Contracting Party and the points in the

territory of third parties, as well as conditions

for the operation of the route between Ireland and

Japan, mentioned above shall be subject to an

agreement between the aeronautical authorities of

the Contracting Parties;

(2) Only one airline may be designated by each

Contracting Party to serve the routes between

Ireland and Japan specified in A(ii) and (iii) and

B(ii) and (iii) above.

(3) time-table, frequencies and types of aircraft of the

designated airlines shall be agreed upon between the

aeronautical authorities of the Contracting Parties;

(4) points in South-East Asia on the route A(iv) mean

points in Pakistan, India, Sri Lanka, Bangladesh,

Vol. 1990, 1-34042
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Myanmar, Thailand, Kampuchea, Vietnam, Malaysia,

Singapore and Indonesia;

(5) charter, extra and non-scheduled flights are subject

to preliminary application of the designated

airline(s); this application to be submitted at

least forty eight (48) hours before departure,

except weekends and holidays.

Vol. 1990, 1-34042



196 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1997

[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFYIAIHEHHE ME)KY FIPABI4TEJIbCTBOM HPJIAH,4II/I H FIPA-
B14TEJIbCTBOM POCCHIfICKOlI 4EQEPAI1HI/I 0 BO3,IYIi-
HOM COOBIAEHI4

UIpaBKTebCTBO MpaaHAWM 1 lIaBZTeJibCTBO POCCVACKOR
qeepauxm, 1meHye.me B bamHemem "ZOPOBapBalmOMMiC CTOpOHaM",

RBJ1qCb yqaCTHzKaMz KOHBeH54H o mexyHapO HOA rpax8aHCKOfI
aBMaLu4m, OTKPbTO AJIH HO nxCaHHR B '4HKaro 7 AeKa6pH 1944 rosa,

eJism1 3aKJaOqHTb CorameHme C qeLi io YCTaHOBaeHHR B0yWHO-
ro coo61ueHmR mexly MX COOTBeTCTBYIMMM TeppHTOpK4MM H Ba Mx
npeexbi, corac1 cb 0 HH19ecAe)IYIOE1eM:

Orams I

1. ZAH ueiefL HaCTo u ero CoraiameHm4 ipmmeHRIOTCq cJiezynmI e
TepMmbH:

1) TepMmH "TepP14TOPHp1" B OTHOIeHffa rooyFapcTBa oaiatiaeT
semHue nOBepXHOCTM, TeppHTopMaJbHbIe H BHYTpeHHme BOWb K BO8-
AyMHoe nPOCTpaHCTBO Ha H 4, HaxoAlecH ROA CyBepeHKTeTOM
5TOPO rOcy~apcTBa;

2) TepMmH "aBzaU/OHHbie BJiaCT14" 0HaqaeT B OTHOiueHmm flpa-
BMTeJlbCTBa MpjiaHmm - MIHHCTpa Typ3mSa, TpaHcnopTa K KOmqyHx-
KaU14F A 14 muooe w4SIecKoe im4 iopHMqecKoe zmLO, YUOJIHOMOqeH-
Hble oCYQ'eCTBZRTb J1100bie tyHKII4, Bbifno1fMebe YIOMRHYTb[M M}4HHCT-
POM, 1 B OTHOUeHMK PocczftcKoR ieepaugm - MKHMCTePCTBO TpaHc-
RopTa B jtwUe IenapTaMeHTa BOSyUHOrO TpaHcHOpTa H11 (I)H3qe1CKoe
1A4 IopH4iMecKoe A31l, yEojiHOMOqeHHble Ocn1eCTBJHTb mobble 'IY-HK-
U.MH, BwnOnAHseMwe B HacToRUtee Bpe M 3THM MHHCTePCTBOM;

3) TepMIAH "HasHaqeHHOe aBi4anpeAIIpI45TMe" oaiiaqaeT Kanaoe
aB14xatPefIp.pMTMe, Ha3HaxieHHoe m yHOJUHOMOeHHoe B COOTBeTCTb!M C
-OO.I0YHRM1M CTaTbH 4 HaCTOaujerO ComaiueHms;
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4) TepMKH "Tapli" o3HataeT CTaBKK no oniaTe nepeBO3OK

nacca".poB, baraza m rpyaa, H YCJIOBVF, .fpl KOTOPbIX 3T H OT.BKV
OpHMeHRIOTCA, BKA]Oq'a CTaBKH RO OnJiaTe areHTCKHX H ZpyfrHX bCflu-
MoraTelbHblX yc~iyr H YCAOBMR KX np4MMeHeHHa, 3a HCKAJiqeHxeM CTa-
_OK no onaaTe nepeBooK nOqTbl KAM YCAOB R MX npHMeHeHzH;

5) ".OHBeHiiwH" oBHaaeT KOHBeHLHIO0 Me0yHapOlHO. fA r p -m-
AaHCKOR aBHaUHH, OTKPWTYIO iAm nqOgmcaH1H4 B 4qiKaro 7 zeKa6pH
1944 roia, z BKJuoqaeT B ceba moboe rIpHJAOM9H1e 14 m10yO rlonpaBKY
K HeMy, I14pHRTbie conriaCHO CTaTbe 90 3TO MOHBeHUjMM, B TOR CTe-
neHI4, B KOTOPOR TaKOe flp14AOeHme M nonpaBKa K HeMy rpMMeHKMN K

ZorOBapBaKioauLMcR CTOpOHaM, z mobyio flofpaBKY K KOHBeHuL4m, ripa-
H.TYIO corjiaCHO CTaTbe 94 HOHBeH, 14, paT4o14LUPOBaHHYIO COOTBeTC-
TBeHHO XpaaH MeR 1 POCCHRCKOR (De~epaLUjeR;

6) "BOSlAYHoe coof1IeHMe", "MeXZyHapOIHoe BOS3YWHoe coo6-
,zeHme", "aBanperlpMHTxe" 14 "OCTaHOBKa C HeKommepeCKHM14 ,iem-
M" Kmei r 3Ha-eHm, yKasaHHbie B CTaTbe 96 KOHBeHLLUi4.

2. Elp1aoxeH1e K HaCTO.ulemy CorAameHMio 6yueT paccMaTpv-
BaTbCg KaK HeOTbemeMas qaCTb ConJameHfl.

Orams 2

KtaR ZOFOBapmBsiom0UcR CTOpOHa npeocTaBJ1).eT Apyroft ZO-
roBapKBaoIIe~cH OTOpOHe npaBa, npezycMoTpeHHnie HaCTOSRUIM Cormna-
illeHMeM, B UeAsIx YCTaHOBJIeHi4 MeXAYHaPOAHbIX BO3YWHILX JMHMx no
MapulpyTaM, yKaaHHbIM B rlp1JO~eHX M K HaCTOSReMy CorlaweHmio
(H1eHyeMbIM B laJbHeu1eM "norOBOpHe AJMHH" H "yCTaHOBJeHHbie
MapulpyTb").

CTaTs 3

I. ABK4anpezinpHfT14e(R), HaSHaqeHHOe Kayzo ZorOBapHBaKioIwf-
CA CTOpOHOR, OygeT nOAb3OBaTbCR nPK 3KClAYaTau4 AOFOBOPHOR

IHZi.H .O yCTaHOBAeHHOMy MapUpyTy cJezyi0oulMi npaBaMK:

:) coBepnaTb npoj.eT TeppVTOPMH apyroR oro aoue cA
CTOpcHbI 6e3 noca, KH;
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s) coBepwaTb nocaAKM Ha TePPHToPKI4 zpyro. ZorOB;aph)uleR-

c9 CTOpOHl c HieKoMmepqecKHMK LehMM B RYHKTaX, yKa3aHHbIX 8
Tlpio4AeHIt K HaCTOAQ1eMy CoraweHiO;

c) CoBepwaTb nocazKm Ha TePPHToPMR Apyrot ZtorOBapBamoueR-
CR CTOpOHU B nYHKTaX, YKaaHHbIX lAR 3TOrO mapmpyea B flpHJIOte-
HKM K HaCTOuemy CorJiameHH1O, c ueAbio norpYSKM H/I4MA BbirPYBKI4
naccaXHpOB, rpyaa K [OqTb MextyHapOHOrO c3IeAoBaH4H.

2. HmqTO B HaCTOmeAt CTaTbe He 6yeT paccmaTpi4BaTbCq KaK

npeAoeTaBaeHme npaBa aBzanperInpXRTMIO(RM) OAHOR iOOBapKBaj0jeR-
CH CTOPOHU OpaTb Ha 6OpT M/HJI Bbirpyx5Tb nacCa&IpOB, rpy3 14
HO4TY AMs xx nIepeBOSKH MeXy tIyHKTaMH Ha TePP14T0P14H ApyroR 2[o-
roBapZBaiie~cR CTOpOHbI sa B03Harps.weHme HAM Ha YCJ1OBH;1X apeH-

3. MapIUpyTbi flOxeTOB Bos0ymHbIX CYAOB 11o AorOBOpHbIM JMHI4M
14 HyHKTbI ripojieea rooy2apCTBeHHNX rpaHll MoryT YCTaHaBJIMBaTbCA
Ka.zoR ZorOBap;IBa0oile cq CTOpOHOR Ha CBOeR Tepp14TOp14H.

4. Bce TeXHHqeCKxe H KoMMeptieCKe BOrpOCb, KacaionviecA no-
JIeTOB BOBY1HUX CYAOB K nepeBo3o naccaIGHpoB, rpyBoB 4 nOLTbI
Ha gOFOBOPHb1X 7MIHH1X, a T aK BoHPoCbI, OTHOCS 144euC K KoMMeP-
qecKoMy COTPYZtHWqeCTBY, TeXHxqecKoMy O CJIyXKBaHliO B0IY1IHbIX
cYAOB Ha 3emae z nOpPAKY 4MHaHCOBIX pacqeTOB, AIOmm1bi 6brTb pas-
peueibi coraaMeHl4eM, KOTOpOe AOJ1.tO ObiTb nOAnmcaHo MeAAY Ha3Ha-
qeHHbiMH aB alrpeZRPKRT0MK Z[OBapKBS/lMWXCR CTOPOH AO Haqala
noJIeTOB no AOrOBOPHbIM AJ4HMHM. rIp OTCYTCTBM AOrOBOpeHHOCTM
3TW BonPOCbI OyJAYT nepeIaBaTbca aBHaMOHHIM BjiaCTRM 7[oroBapmBa-
101MxcH CTOpOH Aumn 1pMHHTHq peeHH4.

CraTbs 4

I. 'PK.m ![orOBapBaPoIaicHC9 CTOpOHa 6yzeT vmeT)b RiABo HCL5-
Haq4HTh JI J1 3KCnAYaTaLuH1 flOBOpHb[X AHHHR nO YCTaHOBAeHbiM
.!-a~pipyTc'.M 6omee ,4eM opwo aBaianpenpHRTwe H C006=ITb O6 3TOM B
RiACbMeHHOA rI)pMe ApyroR L[OFOBapMBaIO14eRCA CTOpOHe, eCA4 WOI'OBa-
P14B.RdGlWecA OTOPOHbf )IJR onpelejeHHb[X YCTaHOBJieHHbIx Map m. yTOB He
AIOrOBOp9TCR1 06 I.MOM.
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2. r-o mOjyLqeHM TaKoro YBegomAeHIH zpyrm oroBapIBao0t-
cA CTOPOHa B COOTBeTCTBMK C fOxOxeHMHm RYHKTOB 3 x 4 HaCTOA-
lteR C--.T-i HecaMeAMJTebHO noeZocTaBKT Ha3HaqeHHOMY aBia_-tpetli-
pM)TYIO( RM) COOTBeTCTByotaee paapeweHme Ha nOzeTbl.

3. ABxauoHHiie BJiaCTH 0 HOR bOroBapBaKome~cR CTOpOHH MO-
!'yT noTpeOOBaTb OT aBHapeAnpKRTMR(HR), HaBHaeHHOrO zpyroR
OroBapHBaoge Rca CTODOHOR, AoKa3aTe~AbCTB Toro, qTO OHO CnOCOO-
HO BbInOXHATb YCAOBH, npeznmcaHHSbe 8aKOHaMH IK npaBJaM, Orb4-
HO m pasyMH.o apMMemeIm .MK B C0OTBeTCTBHH C MeyyHLpOiHOR
7paKTMKO npH 3KC11AYaTauj4I MenyHaPOZHbLX B0SYWHbrA JIIAH4.

4. azasA bOOBapuXBaIowac.9 CTOpOHa 6y~eT KMeTb npaBO OT-
Ka3aTb B HpK3HaHvx aBmanpenpfpHlTHMq(Z) H Bos3ep)KaTbCFI OT Bbla-
'.nM IAMJI B3RTb Ha3az paspemeHme Ha npaBa aB~anpezinpV!aTVo(SM),
YKhBaHHbe B CTaTbe 3 HaCTOflierO CoJaweHfM, KM aoTpe6oBaTb

BEHnOAHeHl4H TaKHX YCAOBMA, KOTOpe OHa CO4TeT Heo6xoAzMbiMm [pM
'iC nO3Th8OBaHMI Ha3HaqeHHm aBHanpe.npZRTzeM(.qMx) 3TMX HpaB, B
aJoOM cAyqae, Korga OHa He MmeeT gOKa3aTeJlbCTB TOrO, TO ripez-
MyIReCTBeHHoe BxaaeHle m AeACTBHTeajBHbiR KOHTPOJil HaA STzM aB%-
anpenpZRTveM(1m) [p14Ha4iJe4T IjorOBapzBamOueoH CTopoHe, Ha3Ha-
4MBmeR 3TO aBManpelInpMsTze(s), Kim ee rpaxjaHaM.

5. Ha3HaqeHHoe aBMaripeZnpHSTHe(s) MOxeT B jwO0oe BpeMq Ha-
qaTb 3KCnAyaTaltwo zOOBOPHb[X JIMHH41 IP yCAOB4I4, LITO TapKHbi,
YCTaHOBAeHHue B CO0TBeTCTBKX C YCAOBHHMZ, CTaTBX 13 HaCTofimero
CorJaeHZR ZAI ZaHHOA BOSAYU1-0 JHHXH, BBezeHW B zeRCTBHe.

; . 0flaBM ._-QfOBapMBaLICA CTOpOHa 6yeT hMieTb ;iPio flpW-

.-. VE.*bICKJlb308B.:t4HMe aBlaflpeAiIpMHTKeM( SMA) RCaB. yK-.3aHHNX

B ,:TTb o., 3 (.TOM!!ero CorlaPueH4,M 4J..4 1OTpOOBaTb BhlnlOjHeHMA
PKMX YCAOBKaKI4e OHa CoqTeT HeO6xOzHMM&MM aipm nuojibBOBaHw1
.BtBanpeflpMTeM(HMM) STmX [paB, B Jni6OM CJyq .t, KorIa '+O
.aB[apeTr!pMFTMe( A) He BbIT1fl1H{eT 3aKOHEI 3114 tpaBAmja ZorobapMba-
mieiC!C CTODOHbI, npeAOCTaBHBWeR 3Tw ripaBa, 14J1 BbInOJIH~eT lOleTb
He B COOTBeTCTBXM C yCAOBKRMM, npeaycMOTpeHHbLMM HaCTORRHM Cor-
JnaUeHvem. TaKoe npaBo 6yzeT ZCnoJlsbOBaTbCA TOJlbKO nocie KOH-
,CyAbTaUZA c ApyroR AorosapMBaioMne~c CTOpOHOR, ecAK TOJLbKO He-
MeAeJHHoe npZOCTaHOBAeHMe rpaB KJI14 Tpe6OBaH~e BNflOAHeHmg yCJO-
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BVV He F.xFvTcFJ HeO~xoA1mbum zi npezynpezeHvA zajibH1~llAx Ha--
pyMeHAR BaKOHOB z npaB4A.

CamTsi 5

1. TonjuBo, eMasoqHbie maTepi4aai, sa. aCHbie qaCTH, oOOpyZo-
eaHme, 6OpTOBble 3anacw (BKwqam npOAOBOAbCTBve, auKoroJ1bHbie M
5e3aJ1KorojTHwe HanHTKH H Ta6ax4Hbie Hmaejimi) H peKaMHble flet4aT-
Hbie MaTep.aJxI, AOCTaBeHHue Z4JIM ZocTaBjseMbe Ha3HaeHbM :tB1-
anpe!gnpI4TmeM( Rii) ogHog OrOBapHBa0 egicz CTOPOHbI HAM no ero
n.opyqeHK4 Ha TePPHTOPHIO ApyroA ZOOBapmBSOje~cH CTOPOHbI R'
CBOPIX 3KCfjiyaTaU4OHHbIX HyWZ, OCBO60tc.aiOm OT BceX TaMoeHHb1X
LOM OAH, MHCHneK1JMOHHbIX HaaOrOB 14 [pyrmX C6OpOB H HajIorOB npa Rx
BBoae, B!BOBe H BO BpeMR Haxoi eHHR Ha TePPHToP4H 8TOR ApyroR
Z[orOBapHBaiouie C CTOpOHL.

2. TaKme 6yAyT OCBO6oaTbCe OT TaKHX 0noULI14H, HaJIOrOB, K

COOPOB (sa vCKJibqeHi~eM 3a npeAoCTaBjieHHOe 06Cey4BaHze):

a) COpTOBbie sanacbi (B.Jno-aR npoAoBoJ.bCTBI4e, ajiKOrOJAHble 4
Oe3aJiKo'rOAbHbie HarHTKM H Ta6aqHbie H3XejimR), B31Tbie Ha 60QpT Ha
Tepp4TopZM4 A.06OR 13 ZorOBapmBa0mwxcA CTOpOH A lA McrCJobSOBaHWI4
B meAyHapQOHoM nozeTe;

b) anacHbie qaCTM, Be.BeHHble Ra TePDIPTODXIo ()RHOR V43 ;[OO-
-E.p :Y'. !XCH1 CTOPOH ZJIF TeXHiw4ecKorO o6OcJiy?4BaH14v 14JUM PeMOHTa

_UOflyLUHOPO Cy4Ha, sKcVnuyaTmpyeMoro aB~arIpePIpH*TVeM(i.MM), Has-
haqeHHUM zpyrok [ObroBapZBa0mu[e~cA CTOpOHOA, Ha MeiQjyHapO,,HbiX
.aB A48.JPAH1X;

C) TOnAMBO z cMa3o4.hbe MaTepajibi, npeHaSHaqeHHble 3zJlR mc-
flOJbB3OBaHZS BO3BAyHb[M CYAHOM fpH 3KCJIYaTc-UI414 )IorOBopHbiX JI1HI4
aBzanpeAEpMAT.em( iM), Ha3HaqeHHbIM O2UHO[ M3 ZOOBapMBaom1xcg
CTOPOH, gamte eCAM 3TH 3anacW 6yAyT MCfOAb3OBaTbCA Ha yliaCTKe
mapWUpyTa, BUMOAH~eMOrO B npeAeJIax TePPHToPHN ZOrOBapMBaIOI)e~cA
CTOPOHb, re OH (epyTcR Ha OOpT.

YKa3aHHble B flOL11yHKTaX a), b), c) MaTeptamJiI nO Tpe6OBaH1K0
MOPYT 5bITb [IOCTaBJeHbi nOA Ha6bjm!eHHe mjim KOHTPOJIb TaMO~eHHX
BjiaCTef4.
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3. Bosnyumbie cyza, 3KcnjiyaTmpyeme Ha DOPOBOPHW[X Jm4H14X, a
TaKse sariacu TOnJIMBa, cMaaoqHbix MaTep4aJlIOB, sanac~ble LacT4,
o~opytoBaHme, pemiamHbie neqaT ue maTepzalw H bOPTOBwe sanacu
(BKJIIOqaM HPOOBOJLbCTB~e, ajiKOrOJbHbie K 6esalKorOJbHbue HanlMTKM
14 TaOaqHbe K3AejimA), Haxo1$1IwecF Ha 6opTy BOSAyIYHOrO cy4Ha
aBvanpeAnpMRTHR(14R), HasHaqeHHOrO OAHOIA [OrOBaDB-onefcHI CTO-
pOHOR, OCBOOOAaOTC Ha TePPMTOP4H xpyrok ZIoroBapHBaw)oupecA
CTOPOHbl OT BceX TaMOmeHHbX noWMAHH, ZHCneKU14OHHb[X HaJIorOB K
Apyrzx CbOpOB H HaaorOB ,Aa)Ke B TOM cjiyqae, ecam y~aKaHHbie Ma-
TepaJ-,l yOYYT HcnOIb3OBaH1 ALq STorO BOSzymoro CyiHa H $ TI4M
BOBlYIIHbIM CYZHOM BO BpeMH HaxoveHHH Ha 3TOR TeppHTopHH, HO 3a
mcK.3motleHMeM cAyaeB, Korea OHM Cy)yT OTqyxzaTbCR Ha TeppHTOpmW
3TOil 2pyroR IoroBapliBaeouflecs CTOPOH.

Orann 6

1. HaSHaqeHHomy aB1anpe/np14.RqT1o(RM) KaMoR UoroBap14Bao-
aeRcA CTOpOHN OY)AYT nPeAOCTaBAeHU cnpaBeZJIiBue 4 paBHue BOs-
MONQiOCTM nepeBo3MTb Ha zOrOBOPHUX JIHIHX aarpy3Ky, norpydLemyo
Ha TeOpp4TOpKX OAHOR IOroBapHBaoqe1lcs CTOPOHU H BbtrpyxaeMyo Ha
Tepp.TOpmm zpyroR ZOrOBapHBanMP.eAcR CTOPOHN HAN Hao6opOT.

-- i.:'-m, r.e.E,.0?, H.' !ri,,,nH Ce MHr, -r u ,Ha'-Ue U M tBW.rF, e[li].

T' ~ --.M'j ~ 2CO ~ 4 U C I (.,L),)Hbi HR i3'OOP8 bf 14 x4M m Yu. . F';) 1.4.,-)k ZCOF B .[pvBaDoue ;cF .... " .U OBpH X F1HH

, ' CJiKO COOTBeTCTBOb&Tb (6ueCTBeHHOMy C:IpOCy Ha ne-
1e7O.0h14 0 yCTaHOBjIeHHb1M Mar,[HCyTaM, V Kra=oe aBM.-t1lpeAFp-1.1Tme

iiOi;4.0 iMeTb ilepotoqepe4jHO1 saaale RilpeflocTaBje H4Pe e.mKOCT .x
20C. C,4 q i i yOB3ieT-eopeHw. C..Ca a nt peomKy liaucipoB,

Y:-. ,l Trpy.,o-aae.bIX '411 _brpvaeMbix Ha TeppMTOAV4 7C'0V-

B BEU C % CTODOCHbi, KOTOpa Ha L64JqAa '.flpe. r14MiT1-..i,

.. YCjIOBHH niepeBO-3KH naCCa:'.GpOB, rpy30B X IiOzTbl, OFyCi;:t-
-Fbx Ha TePPKTopMW .Tpyro)R ZOrOBapMBaLioC1fcA CTOpOHl 14 !Ir'py; Ae-

MbIX B HYHKTaX TpeTSbRX CTPaH Ha yCTaHOBAeHHblX MapI]pyTax 3A Ha-
OC6pOT, AoJu-ibl COOTBeTCTBOBaTb O6fteMy H.DHHLU4Hy, COrzaCHO KOTO-

Y ' MKOCTb ryAeT SaBliCeTb OT:

a) r1OTpe&HocTef B repeso3Kax C TeppKTOHl4H KM Ha TePPD4TO-
pw1 ZOrOBapHBaiolIefcH CTOpOH, KOTOpaR HaSHaqiHa aBHanpeAnpKs-

Tme(s);
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b) nOTpe6HOCTeft B nepeBoSKax TOrO pa~oHa, epeS KOTOpbI

RpoXoRMT ROrOBOPHaq JMHMq, C y4eTOM MeCTHbIX m perloHabHbIX
aBaJIHH4I.;

c) 3KOHOMH4eCKHX noepe5HoCTeR B TpaHSHTHb[X nepesosKax.

4. TLpI4 IOKYnKe 6I4AeTOB Ha AOFOBOPHbie AIHHM B POCCHKCKOR
,Dezepawix MA4 HpjaHAi4 naccaHpbi 6yjyT CBO60)IHbI B Bbi6ope TOrO
MAR4 HHO'O Ha3HaqeHHOFO aBHanpeUnp14RTVH.

CraTba 7

rlaccwmpw, 6aram R rpys, cjiezymuie npifMNM TpaH3HTOM ,iepes
TepPMTOpMI4 OHOR .oroBapiBaoileRcR CTOpOHw M He nOKHhai0ge pa-
P.OHa asponopTa, BiweieHHoro .AXS 3TOR L exm, 6y~yT noABepraTbCg,
HCKJUo'aq cJyAqaH, Korza noTpeOyeTCs HP1HRTHe mep 6eSonacHOCTH
[IPOTKB aKTOB HacI4A1m4, B0B3AyIIHOFO n]mpaTCTBa IJIM KOHTpa6aHANb
HapKOTzqecKMx BeleCTB, JIMI YTIPOUHHONy KOHTpOAIO. Barax m
rpy3, cJieyiomme npfMwIb TpaH3HTOM, He 6YAYT o6 iaraTbCg TaMO)eH-
HbIMM c6opam m ApyrmHi n0AO6 OHu HaJIoraMH.

Oramis 8

1. 3,-aKOHSI Hb MpaBLjia OAH0I ZOrOBaPKBaioiDecC CropOHb, pery-
AIApyJOLe npMjIeT K BlAeT C ee TePPKTOPZM BOB3jYMH8X CY)IOB, CO-
Bepmaiouuix eyyHapOAHie noJeTbI, 4JIM 3 cIyaTaM.o mm HaBrat-two
sTZX BO.AflyHbIX CYZOB BO BpeMg MX npe6blBaHKA B npene~hx ee Tep-
pMTOpZH, 6YZYT np~meHS TbCA K BOSAYMHUM CyJaM aBManpenpmi-
TV.I(Lf), Ha3HaqeHHOrO zpyroa ZrOBapKBaoUecs CTOpOHOR.

2. 3aKOHbI M npaBwjia OgHOg ZoroBapmBaioef4c CTOpOHI, Pery--
Ampyile npH6TIe, npe6biBaHze K oTnpaBAeHme c ee TeppiTOpZK
racca.4poB, aKmnam2g1, rpysa nOU.Thl, TaKme KaK (EopMaJlbHOcrz,
OTHOCRLeCH K faClnOpTHbIM, TaMOKeHHIM, BaJIITHbIM H caH1TaPHM

apaB4J~aM, 6yIyT npHmeHHTbCA K naccampam, 3KHHaaM, i'py:y M
0'4Te B.)SyY.LjT b[X cynOB aBxanpe!npM9TMfi(KR)), ;ia,8HaTeHHOrO apyIo'O

ZoroBapHBamre.CA CTOpOHOR, BO BPe M X flpe6lBaHHH B npegeAax
yKa3aHHOR TepPMTOPMH.

Vol. 1990. 1-34042



1997 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 203

Ora mi 9

1. BoaymHbie cyga aBmanpenpH9THq( 142), HasHa4eHHorlo fl4HOM

ZOoBapKBaioiqecH CTOpOHOR, lnp4 npOJIeTax Ha TeppHTOpM.H 4pyroR

ZoroBap4Bamme~cH CTOPOHbI AHOJVl KMeTb CBOH HaL.OHaJlbHble OaOS-
HaBaTemHbHe z perHcTpaLU4OHHbIe 8HaKX, CBz;eTeXBCTBa o perHCTpa-
UMM, yAOCTOBepeHxR o rOAHOCTZ K noAeTaM m Zpyrme, YCTaHOBAeH-
Hbie aBmaU4OHHblMH BnaCT IMX nepBOR ZOFOBaPHBaIo0eRca CTOpOHbI Cy-
AOBhbe XOKy1eHTbi, a TSaKY paapewueHHy Ha pa4HOyCTaHOBKM. 7ij JiOTbl

m Apy-me q4eHbI 3K1lna.3ef1 Aojmi2 HMeTb AertCTBHTeJIbHibe JI14HbIe

C BA4feTeJIbCTBa.

2. Bce BblmeyKaaaHHbe *oKyMeHTbI, BbiZaHHbIe 1HA ripmaHaiHHe

fIeRCTBI4TeAbHbMM OAHOR H8 )rOBapHBaioU4XcH OTOpOH, 6yAyT tIpHB-
HaBaTBC AeA[CTBKTefjbHbWMH Ha TeppHTOpKK IpyrOg OmOBapHBaioiae~cH
CTOpOHbh.

CraTbsi 10

,ii.i (y;H.,- O1]O ZoroBapmBafoiaefca CTOpOMbf HaL Tepp4TOpM14

.,uyroA ZoroBapXBaiouie~cA CTOpOHbl, aBa4IOHHbIe BJI&CTK ,ZOI'OBat-

BaioueSq C'oi~s Ha TeppMTOpHi4 KOTOpOA KMeJ1o Mecro !poI cweCT-

_,.e, ieMejIIeHHO v.?BeCTAT 06 3TOM aBzaul/OHHbIe BAaCTH ApyrOR itO-
ToBapBaiomecR CTOpOHbI; oKaXYT HeOTAOXUiWe MepbI HOMO4 3K lHI.K'y

x riacc.mpam, o6ecne'laT COXpaHHOCTb BO8FgylHOO CyzHa, [1OTbi,

6araa K rpy3a Ha ero 6OpTy H npIpMYT HeoOXoZIlMbie mePbw AMI pac-

cxegoBaHKR AeTasieR H O6CTORTeJIbCTB apomcmeCTBHR.

2. ABHaLU4OHHbIe BaCTH ZorOBapi4BaioiaecSCTOpOHH, nlpOBOAR-

uteft paccleZoBaHHe zeTsaief H OOCTORTeJlbCTB rpoHcmeeTBHH, lOJ 2lbI

npo1H(bopM1poBaTb aBHauiOHHbie BjiaCTM zpyrog JjoroBapKBa1ReOIcR

CTOpOHI 0 npoBe~eHHK paccAe;tOBaHKH, K aBaUOHHbm BaaCTAM ApY-

rofa )torOBapIIBaoIuefcH CTOpOHb 6ynyT ripe AOcTaBjieHbI Bce BO3MOX-

HOCTM O5bTb rzpelCTaBeHHimx ripH paccAe~oBaHHx. ABmaumiOHHie

BAaCTH ZOrOBapBaDgecCR CTOpOHb, KOTOpaS npOBOAHT paccjieAOBa-

HHe, flOMDbI HsIIpaBHTb aBHaUHOHHbIM BJIaCTHM zpyrog ZOFOBapmBaio-

uae~ca CTOpOHI OTqeT 0 paccjieAoBaHHH B BO8MOHO KpaTlaffiwe Cpo-
KIo
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OraTa 11

Cbopbi z zpyrme naaTem 3a flOJbSOBaHme Ka.QbIm aaponopToM,
BKmatim ero cOOpy)eHKR, TeXHz14ecKHe z Apyrze cpeAcTBa K ycay-
rK, a TaKe uGoble nAaTem 8a RIOAbSOBaHe aspoHaBmraU oHHIMM
cpeAICTBaMH, cpeICTBaMM CB93M H ycjiyramm 6YAYT BSHMaTbO.i b 00-

OTBeTCTB1 CO CTaBKaMw 1 Tapm4a14, YCTaHOBAeHHbIMM COOTBeTCTY-

iLeA ZoroBapMBae~cA CTOPOHOR.

CTamS 12

.&~ ~ 1.12,:C C TOpoMS 7peZ0CTaBJIqeT aB ~eupi i M

b r Bar iOvoBap i alueRCF CTOPOHbI ripaBo MMCTb ROCTOEHHbIA DeCpCO--

T B ropoax H a TeppMTOp14M epBOR ZbOOBapMBaioiecR CTOPOHN,
i-yrla H-3-RHa'4eHHOe aBaplpe/InpZFTze(H) ocyi eCTBJLqeT flOJieTI HO
paC IMACaHMIO.

2. YKasaHH2I B HaCTO.igeg CTaTbe repcoHaji zoAzeH COCTORTb

R3 rpayzaH [OrCBapVBaiouxci CTOpOH.

3. yojiMqeCTBO repcoHa.ia, aBHaeHHoro KaxKbI aBmanpeg.lpm-
•ATMeM, 6yfeT YCTaHaBAmBaTbCff no coraacoBalo Memzy aB1aLv.OHHb-

VM BJIaCTqMIo4 2OrpOBapHB1mixc CTOPOH.

4. HaaHaTjeHHoe npe~npI4FIT.e(H) KaIoR IoroBapi4Baieeic i

CTOpOHH 6yzeT HMeTb Ha TePPKToPHH zpyro ZOooBapiBalllekcii %TO-

POHbI V B COOTBeTCTBKM C HSLU4OHaAbHbIMM 3aKOHaMM m ripaBmJIaMM
n3TO2 ApyFOR AOrOBapBcmODe cs CTOpOHbI fIpaBo:

(i) CBO6OAHO npo aBaTb aBHanepeBOSKH B CBO14X CO6CTBeHiHbiX
Oc14cax Ha CBOHX CO6CTBeHHbiX nepeBosoqHbUX )OKyMeHTaX; x

(ii) HO CBOeMY BU6oPY HaBHaqaTb areHTOB no npoaime, Mmei-
UJ,.X Ha TO AMT-eH1410.

Vol. 1990, 1-34042
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Cramsa 13

1. Tapkf¢bl Ha jIKOoR AOrOBOPHOR J14HHH4 AOIK2HW yCTaHaBAHBaTb-
CR Ha PaByMHOM YPOBHe C ytieTOM Bcex COOTBeTCTBYIOW11iX taKTOpOB,
BKo04a. 3KCnJYaTaLIOHHbte pacxo lbi, pa3ymHylo npiObLm, xaparKTe-
plCT14Ky aBHBJ1HH14H (HanpuMep, cpeAHIOIO CKOPOCTb K yZiO6CrBa) H
TapmIAbi Apyrix aB~anpe~npHATMR AMF AKWOR qaCTK YCTaMIOBAeHHoro
MapWpymT. :Yri TdPMI lN TOJIHbI ObITb YCTaHOBJIeHb1 B COOTBeTCTBM4 C
HMeCJIenyIuMA4 YCZOBMqMM HaCTOH1eR CTaTbH.

2. THrpr- , yKa3aHHbIe B nyHKTe 1 HaCTofomeR CTaTbM, a TaK.
pa3Mep aFeHTCKKX KOMHCCOHHbDX C 3TVX TapqcDOB, zOJi2xHmb, no B03-
MOXHOCTZ, cornacoBobaTbo nO KaYZOMY M3 YCTaHOBJxeHHbIX MapWpy-
TOB ,MeAly 38a4HTepeCOBaHHWHM HaBHaTeHHbimH aBManpef[Ip4FMTh4.M
nociie KOHCYJbTaLu4g C gpyrMM aBmanpenpMRTWRMH, aKCnAyaTmpy-
U4MZ BeCb MapffpyT K4J1 ero qaCTb. CoriacoBaHHle T-aK.M 06p30OM
TaPHb1 nio~AemaT yTBepxgeHmio aBmaij.OHHIMK BaCT.MH IorOBapmBa-

ULIXCR CTOpOH.

3. ECzm Ha3HaqeHHbie aBHanpenpIP4TWR He CmoryT ,OrOBOpRTb-

C{ flO KaKOMy-AM60 H3 3THIX TapK(OB mj11 no KaKoR-nm6o ApyroR
npHqHHe TapHI He MOxKeT OblTb cor~iacoBaH B COOTBeTCTBKH C YCAO-
BI*1M1 nyHra 2 HaCTOnU~eR CTaTbM, aBHauI4OHHbie BJaCTM [tOFOBap-
BaoIXcO CTOPOH AOJIXHHl nIOnlhTaTbC YCTaHOB1Tb TapmwF no AOrOBO-

peHHOCTII MeXAy CO6O .

4. ECjim aBIaMtHOHHWie BalCTH He CMOryT AOlOBOpHTbcf1 no Bon-
pOCy yTBepxzIeHME4 KaKoro-J1460 TapHm)a, npeACTaBjIeHHoro Mm B CO-
OTBeTCTBH14 C HyHKTOM 2 HaCToni~eR CTaTbI4, HiM rio BOnpocy yCTa-
HOBjieHHA4 KaKoro-JIHOO TapHDa B COOTBeTCTBMH c HyHKTOM 3 HaCTOR-
,ie i CTaTbH, STO paSHOrFiacMe .OJlICO ObZTb yperyAMpOBaHO B COOT-
BeTCTBHH C YCIOBM[M CTaTbK 17 HaCTofukero CorinameHH .

5. Hm OAKH TaDp4t He BCTynfHT B CHAy, ecru4 OH He yTBepAZ'eH
aBHSaLU/OHHbWH- BJIaCTHMM KanflOR ZorOBapHBa.Iome cR CTOpOHw.

6. TapbObi, YCTaHOBjieHHbie B COOTBeTCTBHH c IOAOeHHRFMM
HaCTom ef CTaTbH, 6yy'T OCTaBaTBCH B cHme AO Tex nop, noKa He
6yAYT YCTaHOBJIeHbI HOBb1e Tapieblw. TeM He MeHee, zeRCTBve Tap1Ha
He MO)KeT 6bITb flDOIjieHO B COOTBeTCTB414 C HaCTOtiiLM FIYHKTOM Ha
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CPOK 6ojiee, ieM ABeHa aTb MecHLeB nocie aaTbi RCTeqeH OPOKa
ero 2e9.CTBHR.

Oramas 14

1. BCe 0-'ClleTY MeYy Ha3HaeHHbJMH aBvaifpe IlpHlTHRMM 6YDYT
0Cy:TIeCTBJIwTbC B cBO60HO KOHBePTHpyeMOR BaAwKre.

2. KanAU 4OrOBapVBa a.CA CTOpOLa npenocTrBiT a E t.tPe1P.-
pHVTJC(.M), HaaHaqeHHOMy gpyrok ,oroBaP,4BaOIL, tCif t.TOpC-C4-. npa-
BO neoeBOUiTb 6e3 KaKHX-JG460 Orp&H4qeHi4. B ; JaBHyiO KOHT,' .iy 5T,-
1O aBvafpeznODMTwH(HR) B COOTBeTC..414 C t KoHaMH A -By-AuMW
,CY'_CTBy'eM -MH.Y B OTHOwieHllm KOHTpOiR BiaJluTmc,o ,7-MP1aWJ t..
RoAyqaeMY' B peByAbTaTe aKCJIAyaTauLH iorOBOpHbiX .;i:? ii H
• eppMTc'pvM ryro2 ZoroBapMBaoatew " TOpOHi.

Oramu.a 15

B COOTBeTCTBKK CO CBOMM HpaBa m H o6FsaTejLbCTBaMi,
EBriTeKa.y. mH- .eZYHapOIHOrO npaBa, I[oroBapHBavu.ecAI CTOpOH1
ROflTBepvalaxr, 4TO BBSTOe XMH no OTHOmeHM10 Apyr K Apyry Ogaa-
TejbOCTBO saiDIlaTb 6eaoraCHOCTb rpazaHCKoR aBHalHH OT aKTOB
HeaKOHHOrO BMernaTeJLbcTBa COCTaBIgeT HeOT%eMxeMyio qaCTb HaCTO-
Fiuero CorIiameHHH. He ODraHHqHBa:iB o6nlo npHmeHHMOCTb CBOHX apaB
m O6H3aTebCTB no Me~yHaOlHOMY nipaBy, [ObroBapHBar1IecR CTO-
pOH AePCTByOT B COOTBeTCTBHH C HOJIOHHHSMM HOHBeH34H 0 .tqeC-
TyIJeH4HRX 14 HeKOTOPIX ApyrHx aKTax, coBepmaeMbfx Ha 60pTY BOB-
AyMIHbIX CYAOB, nOAnlCaHHOR B ToKio 14 CeHTh6ps 1963 r.,l.OHBtH-
"-H 0 bopbOe c HesaKoHHbiM saXBaTOM B03ZYDNIFX CYZOB, nOjnVHCaH-
HOA B Faare 16 Aeia6pH 1970 r., KOHBeHuI4 0 O6opb6e C He3aa±OH-
;i)LM!4 aKTaMM, HafpaBJ~eHHbIMM rnpOTHB 6esoflacHOCTH pay.aHcKok
aBaUA., no~nncaHHOR B MoHpeaJie 23 ceHTR6pR 1971 r., rIpOTOKoja
o 6opb6e C HesaKOHHumm aKTaM HaCHI4AH B MexzyHaPOIaHb[X aaponop-
Tax, flOqIlfaHHorO B MoHpeajie 24 eBpajiH 1988 r., a TaKM JIOR
fpyrol KOHBeHU4H, OTHOCqmeRsCH K 6esorlaCHOCTH rpax1aHOKoig arma-
UI4H, B KOTOPOR o(e 1AOroBapHBamounMecn CTOPOHbi BJIHIOTC yqaCTHH-
KaMM.
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2. )broBapmBaueca CTOpOHbI oKasbinala no RpOCbOe B.M. Hl.-

Ofxo-nMyo loMoutb Apyr Apyry nio npejoTBpateHM. HeSaKoHHoro 3ax-

BaTa BOagymHbX cy)oB H ApyrHX He8aKOHHbIX aKTOB, HafpiaBAteHHbiX
rOTM Oeao.aCHOCTH BOSAYUIbIX CyAOB, vX naccampos . 34nameR,
'-SPOoPTOB x aapOfiBmraLHOHHbiX CpeACTB, a Tam, AIO oR ApyrIoR
Yrp-sbi OesonacHocTm rpaxAaHcKoR aBmaumH.

3. oroBap..ani"ecH CTOPOHb AeACTByOr B COOTBeTCTBMH C

..'.OY..HAIAMH 110 hBAaalIOHHOR 6esofacHOcTH K TexHWteCKHMH Tpe60o-
j -'i Y, ..TaHaBHaeMbmI MeM yHapOAIHOR opraHms.a"4HeR rpanaHC-

.:OR aBa.'MV H np.eyCMOTpeHHWMH lIpHIO;KeHARMM K 'fDHBeHlmmH o Mex-

2ywapOiiog4 F pAWIaHcKoi aBmalxmH, B TOR cTefleHI, B KOTOPoA TaKMe

..,,A) - .. M 14 TpedoBe.HH r!pMmeHHMW K ZorOBaHBa'l.MCA GTOpOHaM:
-. Z 5vy.VT T C' 5, BTb, qTO6W ?KCnxyaT'.,HTy BOfy"_.UIHX Qy;10B mX .x -

Z!'54, , KC-,AyaTaSTb1 BO8ZyrHsbiX CyAOB, OQ10BHC, M .#TO
.. ....... " , H OCTO HHOe MecTOfpe BaH e KOTOPbIX XOJL TC.

.;-hX Te.e.rTOt'H, .Ue.CTBOBMJ1H B COOTBeTCTBMW C TR-K14MM iOx-
Hi.MM 11O ABM&U4OHHOR 6esonacHocTM.

4. Famai ZoroBapBaJIIWa)cH OTopoHa coeamaIaeTCR c TeM, TO
2pyrai aoroBa!Ba'_!, CR CTOpOHa MOxeT nOTpe(oBaTb OT TSKHX iK-

,~y.T&HTOB Bo0AYU'JX CYUOB COdA0eHMH yHOMAHYTbIX B nyHYNe

WCT.,,eR CTaTbK aoxo.eHH i M Tpa6OBaHMR no aBHauHOHHORi 6eP3O-
.tCHOCTV, KOTCOb9e npeAyCMaTpMBawOTcR 3TOR Apyro. ZO[OBapvBwo-

,eeCA CTOP0HOR AAA Bbeaua, BweA8a H Haxo2IXeHHR B npee.aX Tep--
P4TOPMH TOR Apyrog IO'BapHBaioIeAOc CTOpOHb.

5. Iwaa AbrOBap4BaI01eCa CTOPOHa 6yzeT 0odecneu. taTb
npKmeHeFHe Ha~le~aMx Mep B npeAexlax ee TeppHTOpHK AAA 8aUMTW

BOBAYTIHIX CYAOB H ppOBepKm RaccaJIU4pOB, 3KnaMKa, py4HoQ KAaAIM,
6ar;J-wa, rpysa H 6OpTOBWX 3anacOB AO H BO Bpe ia nocaAK Hax
aorpysm. IaxuaA ab[rOBapxBaI011cH CTOpOHa T ai 6AaroeAaTeAb-
HO paccMOTPHT A06yI0 apOCb6y Ajpyroft [oroBapxBameacs CTOpOHLI o
IIPMHHTHM ceulHaAbHDX mep 6esonacHOCTH B CBRSH C KOHKpeTHOR yF-
poso '.

6. Korzxa HmeeT meCTO Hum2IHT xH yrposa HMu~Ha. 0B91-
aaHmoro c HesaKoHHwd aaXcaxom r BOaAYMHbIX CYAlOB HAM
c ApyrHMH HeBaKOHH1W aKTaMI, HanpaBJIeHHMH rpOTHB 6eaonacHoc-
TH BO3 yIHb[X CyAOB, MX naCCa ipOB H 3KH18 a, apO1OPTOB 1011A
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a3pOHaBrauzOHHbix cpeACTB, Z[oPOBapBamal.ecs CTOpOHbI oKawUBaKmr

pyr Zpyry nOMOuib nocpeACTBOM o6jertieHmg CBR8S4 K HpHHTMR CO-

OTBeTCTByKUU4X Mep B iezgx 6NCTpOfO z 6esonaCHoro nIpecetieHHR

TaKOrO MHHumeHTa 3H1 erO yrpOsbi.

. B cjiyqmax, Kora OAHa OOBapB CTOpOHa MT

OCHOBaHMZ nomaPaTb, qTO ,pyra ZOrOBapMBaDjIoulC CTOpOHa OTXO-

AZ1T OT nOJIOKeH1[ HaCTO~I teg CTaTbH, aBMaU4OHHbIe BJIaCTH flEpBoL4

Z[OFOapKBaKore~cR CTOPOHN MOryT 3sapocHTb npoBe~eHze HeMeAf.eH-

HblX F.OHCyJLSTTimI4f C 8BmaLU4OHHUMM BJiaCTHFM14 1pyrOkl Zro- (aY'.3-

ekics CTOpOHbi. EcAR B TeqeHe 15 AHeR c AaTb TaKOfO :3ag.)oa i ; i

6yzeT AOCT1FHYTO y4OBAeTBOP1TeJbHOe OeMeHie, TO 3TO 6yfleT OC-

HOBaHzeM giv. npeKpau'eH14;, rpMCCTaHOBAeHv.i, orpaHWHWeHv AC'p-

BRA Z.AM BbUIBHceXHM Tpe(OBaHM{ 0 c(,06AJKjeHHM YCXOBMK p&3peweHms

Ha OJIeTb MJIZ4 TexHMMeCKOrO paapeeHZR, BwAaHHOPO aBxafpe IpZR-

TIO z4J"M aBxanpeApRTZRM zpyroR COOBapABa-moe;rcs CTOpOHbI, KOP-

za 3TO ofpaBaHO C TOqKX speHMRI HeOTJIOOCTW, ROZOOHbIe ZeRCT-

BHKR MOFyT 6ObTb fpe FnpKHRT1 ZOrOBapXBaoEielc CTOpOHOfR ZO ACTe-
,4eHK [ 15 AIHeRl.

OraTTs 16

Z1R o6ecneqeHHH TeCHOrO COTpyAHxqeCTBa RO BCem BoripocaM,
OTHOC.IUa4MCR K BHOAHeH410 HaCTo uijero CoriiameHMi, Me;fly aBi4atii-

OHHMbIM4 BJiaCT51Mh4 Z[OrOBapHmamigHXCR CTOpOH BpeMR OT BpeMeHx (5yAyT

HPOBOAMTbCR KOHCYJbTaLU{XM.

Or ah.q 17

JlioR CHOp, BO3HHK14R B CB93H C TOJIKOBaHmem ZA11 npMmeHe-

HzeM HaCTo Inero CorAaweHKR 4mm fIpHjOieHWR K HeMy, 6yieT Oasoe-

[aTbCR nocpeACTBOM nIpRMbX neperoBOpOB Mex]fy aB8a4HPHHWiM Bsac-

TaM ZOPOBapRBamIw1XCsi CTopoH. TaKle neperoBopbI ioAM.bi 65iTb Me-
qaTbl TaK CKOpO, KaK TOJIbKO 3TO HpaKTWqeCKM BO3MOAQiO, HOB AD-

6OM ciyqae He nOBAHee mecTmweCRTZ flHeR C ,2aTbI woAy4eHH SaflPo-
ca Ha TaKze neperOBOpbl, ecAM TOAbKO He 6yzeT KHO1 o r/OBOpeH-

HOCT4 mexY aBzaLU4OHHIMM BJtaCTMI. ECJi aBMaLx.OHHbie B.,iaci. He

nP1AYT K CorzaweHzio, CHOp 6yZfeT paspe,,eK ro
K.HaJIaM.
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Oiams 18

. Ec Tm ozHa a ZorOBp1ABalfl.XCR CTOPOH C'J4TT J.F:.T .]b-
HbiM iBMeHMTb YCAOB14F HaCTOA[ lerO CorJaweHKR W/MJI flpHJ4;.eHWH K
H;,My,. GHa MO;eT 3sanpocTb KOHCYJIbTafl4IO Mewany aBaLuoHHbiM1
L,acT:TMH o e~x ZorOBapmBalO.lXCA CTOpOK OTHOC 4T(-,bHO 5-pe1fl)A
.aeMoro wsMeHeHms. KOHCYJlbTaUi4W zOJHiI Ha4aTbCe B TeeHie ;uec-
TO~eCTM AHeA c AaTW sanpoca.

2. ;43MeHeHiwq B CoraeHMI4 BCTY11FT B CHAy rocJIe Mx .4XMAT-

BepxzeHa flyTe.M o6MeHa HOTamM no zvHJIoaTqeCKAM KaHalaM, mjt.

MHbiM O6pa3OM, KaK 3TO OyJeT corniacOBaHO Me2xy [OrOBapMBaiowMMH-
CAi CTOPOHaMm. ;iMeHeHHM5 B flpi4ioeHme MOryT 6blTb BHeCeHbI HO
COzaB.COBaHHO MeAy aBaUL1MOHHUMM BjiaCTMI4 ZOrOBaptBBaiouJXCR CTO-

POH 9 BCTYnAT B CRAY C DZaTW HAM ZaT, COrAaCOBaHHX 3THM14 BJIaC-

Cramsi 19

Fxaq ZtOrOBapmBa O .ac CTOpOHa moteT B Yicoe Bpe~MR yBe-

AOMMTb gpyryio CTOPOHY 0CBOeM zeiaHM fpeKpaTHTb AeACTBze mac-
TOintero CorAameHmmL HacTO$liee CorAamneHme npeKpaT4T CBOe AefCT-

BIe tiepes ABeHagl aTb MectIleB C )IaTb HOJ1YqeHIS yBeAOMJeHMi OT

ApyroRi ZorOBapHBaionwec CTOPOHl, ecJIH TOJbKO STO yBeDoMjleHi4e o
npeKpsuteHHH AeRCTBHR He yeT BSRTO HasaA nO gorOBOpeHHOCTK AO
1CTeqeHMS 3TOrO nepHoza.

OraTs 20

Ecim o6e ZIOrOBapKBa onecq CTOpOHhl CTaHyT yqaCTHiKaMH Ji0-
rOR MHOrOCTOPOHHeR KOHBeHLU4H, Kacami CeHc HaeTosIero Corzane-

HMR, OHM HO O6OADHOMy cOrlacmio MOPYT M3MeHKTb HaCTORUtee Corza-
iweHie C TeM, qTO6bi HpCBeCTH ero B COOTBeTCTBHe C HOA0HHs{Mm
YK a38HOR KO)HBeHL!14.

Vol. 1990. 1-34042



210 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1997

Cra-mA 21

1. EiicToumee CoriiauieHe BCTYnIMT B CMay CO AHR ero noiniM-
caH14H.

2. Co AHF BCTyniieHH B CHAY HaCToR! ero CorAameKxH npeKpa-

i axr CBoe zeRCTBMe B OTHomeHHAX mexy XpjiaH 1eA x PocCdcKo
Tefepaumeg CorameHHe Mexzy lpaBKTejibCTBOM 1paaHAmn m rlpaB4-
TeAbCTBOM Comoa COBeTCKH4X COUamCT4qeCKKX Pecny6AH4K o TpaH-

•3THbIX nOJieTax AapOcOTa Mevy CCCP H CTpaHawM 3anaZHoro rFtoAy-

apig C TexHviecKoR nocaAKoR B a3POrIOPTY leHHOH OT 23 RHBapii

980 rona, CorAameHHe mexy rlpaBH4TeaibCTBOM MpAaHAH14 ii rlpaBH-

TepAbCTBOM Comoa COBeTCKHX CoUxamiCTHzqeCKHX Pecny6aHK 0 Bo3AyM-

HOM COO6Pe.HMK OT 29 CeHTSHOP 1987 roza, MemopaHZyM 0 E-.IMO.O-

HMmaHWH OT 29 ceHT96pH 1987 rosa, c nonpaBKamM K HHM.

CoBepuieHo B MocKBe "31." MapTa 1993 rona ,ByX ROAIlI:4HHbIX

K~semnjpax, Kaabfl Ha aHFllraCKOM x PYcCKOM ASK .3bax, npwqe. o~a
TeKCTa KMeIVr OAHHaKOBYIO CHiy.

3a [IpaBHTejm6CTBO 3a -IpaBHTeI CTBO
HpnaHaHH: POCCHIRCKOR cDe)epallHH:
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IPHJIO)KEH4E

A. ABanpe.npHTwo( M) Pocci4?cKoR1 TeJepaun4, 9iHkt14,HHoMY
cor1acHo HELCToRuieMy CornhameHM.O, npeIoCTaBA {eTCF RC: tBO ,
_:-n'CT.... .. BoJfelyui2'HbIx cO06ueHvA Ha cj.eji' Hx MPp!uDyTaX -1 ?*,':,,x

.,apwpyT A ( i): TlyHKTU B PoccKRcKoR CAepauKX - npoeMY-
rqHlfib nyHKT (NcKjU.'la A1JO16O HYHKT B De-
JI14KO6PHTaHH1) - ZY6AMH,UleHHoH m K6Awe
Apyrte HYHKTbI, KOTOPbe noAJle2KaT onpepe-
jieHHIO H1OSfHee;

MapmpyT A (ii): UIy5JI14H - MocKaa - nYHKTbI B RfOHMM;

MapmpyT A (i ii): IleHHOH - MOCKBa - nyHKTbI B S!IOHMH;

MapUlpyT A ( iv): IIYHKTN B POCC14ACKORi 'e epaHA.-
- HYHKTbI B 3anazHom FlAyrnapim.

B. ABmanperPl4HTlwO(HM) PfpjiaH), Ha3Ha'iqeHHoyj c.....c.io
.:j.eCToses(y CorAameHMo, npeAoCTaBAseTc npaBo Ha OCyeCCTB:IeHHe
BO.3l'ijiHbiX COo6oaeHMR Ha cAe~yioux mapWPYTaX B O6o0'X MarpaBehH-
X

VapuMpyT B (i):

Mappyr B ( i i):

MapuipyT B( i i ):

MapmpyT B (iv):

IfYHKTbl B

- .AOCKBa,
[IYHKTbl,
nosuHee;

HpAaHAmH - apoMervToqHbiR nyHKT

Ji60VI flYHKT B BeHKO6OpHT;iHHi)
CaHKT-reTepOypr m amSiXe apyrve
KOTOpwe nozjezT onpezexeHlo

,Oy6xAH - MocKBa - IIY1.KTU B anlOiHi;

MeHHOH - MocKBa - HyHKTW B FlOHH;H;

IIYHKTbI B KpaaHIMW - MOCKBa = TamKeHT (c

ueaubio TeXHHtecKHx nocaloK) - nyHKTbI B
IOIO-BOCTOqHOR ABam, ABCTp8AHH H llOBOR
3. laHZHH.
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:.. ,-.. w m e L.._a y . :

(I) Th:aBo Ha3HaqeHHoro aBHanpenpKATRA( 4R) o4aioi ToroBa-
:,!te1. Jee CTODOHb .nepeBO8ITb nacca.mpoB, rpyabi 1 HO4TY .Me:-Ay
£W-HKT-.MI4 Ha TepDpTopMA zpyroR ZOroBapBaiouecR CTOpOHbI 1 HnyHK-
Ta.MK Ha Tepp4TopO TpeTbMX CTOpOH, a TaKe YCJIOBHR 3KCrIAYaTa-
W4V. y-KaaaHHoro Bblle MapwUPyTa Mexzy MpJlaHzxeR K Fn4OHHeP. 6'YAT
EpeMeTOM ZOFOBOpeHHOCTK Me2Ky aBS!LMOHHbWM BxaCTFIMM ZOMOBapi4-
B au.xCA CTOPOH;

(2) .Ka o~ lOBaplaakefcR CTOpOHOR MOxeT ObLTb HcBHaqeHO
TOJIbKO OIHO aBxanpeiAlpHRTe ZAR OCYUeCTBJIeHMR RIOJeTOB Ha yKa-
BBHHbEX Bbue B nyiirmax A(ii), A(iii) 14 B(ii), B(iii) MapmpyTax
Yexy MpaaHgmeR z SrioHmefi.

(3) PacnrcaHMe m qaCTOTa rIojIeTOB, a TaKxe TiI BO3AYFHbIX
CYZOB Ha3HaqeHHb[X aBOanpeJnpU$OK51bI 6WlTb npe! BapITejIbHO
corJIacoBaH1 MeKzy aBaLU4OHHb1M4 BiaCTEMh4 ItOrOBap1Baiou4xcsi CTO-
POH;

(4) RYtHKTbI B I0rO-B CTO.HOI ABaM Ha MapwpyTe B(iv) osHaqa-
lOT .IyHKTbI B rfaKwCTaae, IHAHm, Uitm-JlaHKe, BaHraiaem, M.RHMe,
TaiAaH ie, RamIIyqMx, BbeTHame, }azagaHw, CHHranype 1 XHAOHea14;

(5) 'gpTepHbie, AonomieMHbe ii cneuaabHbie peicbi mory'
BbnOA1HTbCR no npeAiBapoTe HoR 8aRBKe Haa3HgeHHoro aB1anpe~n-
pZRTKA(MA); 3Ta 8a BKa zomuima 6biT npeAcTaBieHa He meHee qeM
aa COPOK Bocemb (48) qacoB AO BbuieTa, 3a t4cKmoqeHHeM BbXOAHbCX
m npaaAH4HbIX DlHeft.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' RELATIF AU TRANSPORT AERIEN ENTRE LE GOUVER-
NEMENT DE L'IRLANDE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
FtDItRATION DE RUSSIE

Le Gouvernement de l'Irlande et le Gouvernement de la F6d6ration de Russie,
ci-apr~s d6nomm6s les « Parties contractantes , 6tant Parties A la Convention rela-
tive A l'aviation civile internationale, ouverte A la signature A Chicago le 7 d6cembre
19442,

D6sireux de conclure un Accord aux fins de l'6tablissement de services a6riens
entre leurs territoires respectifs et au-delA,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier
1. Aux fins du pr6sent Accord:
a) Le terme <« territoire d6signe, lorsqu'il s'agit d'un Etat, les terres 6merg6es,

les eaux intdrieures et territoriales ainsi que l'espace a6rien au-dessus qui relvent
de la souverainet6 dudit Etat;

b) L'expression << autorit6s a6ronautiques >> s'entend, dans le cas de l'Irlande,
du Ministre des transports, de l'6nergie et des communications ou de toute personne
morale ou physique par lui autorisde A remplir toute fonction exerc6e par ledit Mi-
nistre et, dans le cas de la Fd6ration de Russie, du Ministre des transports repr-
sent6 par le D6partement des transports a6riens, ou de toute personne physique ou
morale autoris6e A exercer toute fonction exerc6e par ledit Minist~re;

c) L'expression << entreprise ddsign6e >> d6signe chaque entreprise d6sign6e et
autoris6e conform6ment aux dispositions de l'article 4 du pr6sent Accord;

d) Le terme « tarifs >> d6signe les prix A verser pour le transport de passagers,
de bagages et des marchandises et les conditions d'application de ces prix, y compris
les prix et conditions des agences et autres services auxiliaires, mais en excluant les
conditions du transport du courrier;

e) Le terme « Convention > d6signe la Convention relative 1'aviation civile
internationale ouverte A la signature A Chicago le 7 d6cembre 1944 qui comprend
toute annexe et tout amendement A celle-ci adopt6 aux termes de l'article 90 de ladite
Convention dans la mesure oit une telle annexe ou un tel amendement sont applica-
bles aux Parties contractantes, ainsi que tout amendement h la Convention adopt6
en vertu de l'article 94 de la Convention ratifi6 par l'Irlande et par la F6dration de
Russie;

f) Les termes << service a6rien >>, « service a6rien international >>, « entreprise
de transport adrien et « escale non commerciale ont respectivement le sens que
leur prete l'article 96 de la Convention.

2. L'annexe au pr6sent Accord en fait partie int6grante.

I Entr6 en vigueur le 31 mars 1993 par la signature, conform6ment b r article 21.
2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 15, p. 295. Pour les textes des Protocoles amendant cette Convention, voir

vol. 320, p. 209 et 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213,
et vol. 1175, p. 297.
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Article 2

Chacune des Parties contractantes accorde A l'autre Partie les droits 6nonc6s
dans le prdsent Accord aux fins de l'6tablissement de services a6riens internatio-
naux sur les routes sp6cifi6es dans l'annexe dudit Accord (ci-apr~s d6nomm6s < les
services convenus > et << les routes sp6cifi6es >>).

Article 3
1. A I'occasion de 1'exploitation d'un service convenu sur une route sp6cifi6e,

1'entreprise ou les entreprises d6sign6es jouissent des droits ci-apr~s :

a) Survol du territoire de l'autre Partie contractante sans y faire escale;

b) Escales non commerciales sur le territoire de l'autre Partie contractante sur
des points qui figurent A l'annexe au pr6sent Accord;

c) Embarquer ou d6barquer des passagers, des marchandises et du courrier en
trafic international sur le territoire de l'autre Partie contractante en des points sp6ci-
fids pour cette route A l'annexe au pr6sent Accord.

2. Aucune disposition du pr6sent article ne peut 8tre interprd6te comme con-
f6rant A l'entreprise ou aux entreprises de l'une des Parties contractantes le droit
d'embarquer ou de d6barquer des passagers, des marchandises et du courrier pour
les transporter contre r6mun6ration ou en ex6cution d'un contrat de louage entre
des points situ6s sur le territoire de l'autre partie contractante.

3. Les routes des a6ronefs pour les services agr6es et les points de passage des
fronti~res nationales sont fix6s par chacune des Parties contractantes en ce qui
concerne son territoire.

4. Toutes les questions techniques et commerciales concernant l'exploitation
des a6ronefs et le transport des passagers, des marchandises et du courrier sur les
services convenus de m~me que les questions relatives A la coop6ration en mati~re
commerciale, les services techniques destin6s aux a6ronefs au sol ainsi que les pro-
c&tures relatives aux comptes financiers sont r6gl~es au moyen d'un accord qui sera
sign6 avant le d6but des services convenus entre les entreprises d6sign~es des Par-
ties contractantes. A d6faut d'un tel Accord, ces questions seront soumises h la
d6cision des autorit6s a6ronautiques des Parties contractantes.

Article 4

1. Chaque Partie contractante a le droit de d6signer par 6crit t l'autre Partie
contractante une ou plusieurs entreprises de transport a&rien charg6es d'exploiter
les services convenus sur les routes sp~cifi6es, A moins qu'il n'en soit d6cid6 autre-
ment entre les Parties contractantes en ce qui concerne certaines routes sp&cifides.

2. Au reu de cette notification et sous reserve des dispositions des para-
graphes 3 et 4 du pr6sent article, l'autre Partie contractante accorde sans retard
A l'entreprise ou aux entreprises d6sign6es les autorisations d'exploitation n~ces-
saires.

3. Les autoritds a6ronautiques de chaque Partie contractante peuvent exiger
d'une soci6t6 ou des soci&6ts d6sign6es par l'autre Partie contractante la preuve
qu'elles sont en mesure de remplir, aux fins de l'exploitation des services convenus,
les conditions prescrites par les lois et riglements que ces autorit6s appliquent nor-
malement et raisonnablement, conform6ment A la pratique internationale.
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4. Chaque Partie contractante a le droit de refuser d'accepter la d6signation
d'une ou de plus d'une entreprise ainsi que de suspendre ou de r6voquer l'octroi A
ladite ou auxdites entreprises les droits 6nonc6s A 'article 3 du pr6sent Accord ou
encore d'imposer les conditions qu'elle pourra juger n6cessaires A l'exercice de ces
droits par une entreprise ou des entreprises d6sign6es dans tous les cas ofi elle n'est
pas satisfaite que la majorit6 des parts sociales et le contr6le effectif de l'entreprise
ou des entreprises appartiennent A la Partie contractante les ayant d6signdes ou A ses
ressortissants.

5. L'entreprise ou les entreprises d6signdes peuvent proc6der A l'exploitation
des services convenus dis que les tarifs fix6s conform6ment aux dispositions de
l'article 13 du pr6sent Accord sont en vigueur s'agissant desdits services.

6. Chaque Partie contractante a le droit de suspendre l'exercice par une ou
des entreprises des droits visas A l'article 3 du pr6sent Accord ou encore d'imposer
les conditions qu'elle jugera n6cessaires Al l'exercice de ces droits dans tous les
cas oi 1'entreprise ou les entreprises ne se conforment pas aux lois ou riglements de
la Partie contractante qui a accord6 les droits ou si elles n6gligent d'autre maniire
de conformer leur exploitation aux conditions prescrites conform6ment au pr6sent
Accord. Lesdits droits ne seront exercds qu'aprls avoir proc6d6 Ai des consultations
avec l'autre Partie contractante A moins qu'il ne s'avilre n6cessaire de prendre im-
mfdiatement les mesures d'annulation ou de suspension afin de pr6venir les infrac-
tions aux lois ou riglements.

Article 5

1. Les carburants, lubrifiants, pieces de rechange, 6quipements et provisions
de bord (y compris les produits alimentaires, les boissons alcoolis6es ou non et les
tabacs) et le matdriel publicitaire fournis ou A fournir A 1'entreprise ou aux entre-
prises d6sign6es de chaque Partie contractante (ou sur ses instructions) sur le terri-
toire de 'autre Partie contractante pour les seuls besoins de leur exploitation sont
exon6r6s de tous droits de douane, frais d'inspection et autres droits ou taxes A leur
arriv6e, A leur d6part et durant leur s6jour sur le territoire de cette autre Partie
contractante.

2. Sont 6galement exon6r6s de ces droits, frais et taxes (A l'exception des
redevances pour prestation de services) :

a) Les provisions de bord (y compris les produits alimentaires, les boissons
alcoolis6es et non alcoolis6es et le tabac) embarqu6es A bord des a6ronefs sur le
territoire de l'une ou l'autre des Parties contractantes pour 8tre utilis6es au cours
d'un vol international;

b) Les pieces de rechange introduites sur le territoire de l'une des Parties con-
tractantes pour l'entretien ou la r6paration d'a6ronefs utilis6s pour l'exploitation de
services internationaux par l'entreprise ou les entreprises d6sign6es de l'autre Partie
contractante;

c) Les carburants et les lubrifiants destin6s A servir A l'exploitation des servi-
ces convenus par un a6ronef de l'entreprise ou des entreprises d6sign6es de l'une
ou l'autre des Parties contractantes meme si ces fournitures doivent 8tre utilis6es
durant le survol du territoire de la Partie contractante oil elles ont 6t6 embarqu6es.

Les fournitures vis6es aux alin6as a, b et c ci-avant peuvent 8tre plac6es sous la
surveillance ou le contr6le des douanes.
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3. Les a6ronefs exploitds aux fins des services convenus ainsi que les foumi-
tures en carburants, lubrifiants, pices de rechange, 6quipement, mat6riel publici-
taire et les provisions de bord (y compris les produits alimentaires, les boissons
alcoolis6es et non alcoolis6es et le tabac) A bord des a6ronefs de 1'entreprise ou des
entreprises d'une Partie contractante sont, sur le territoire de l'autre Partie contrac-
tante, exon6r6s de droits de douane, de frais d'inspection et autres charges et taxes
m~me lorsque lesdites fournitures sont utilis6es pour ou par des a6ronefs alors qu'ils
se trouvent sur ledit territoire sous r6serve que lesdites fournitures ne soient pas
vendues sur le territoire de ladite autre Partie contractante.

Article 6

1. L'entreprise ou les entreprises d6sign6es de chacune des Parties contrac-
tantes b6n6ficient, de faqon juste et impartiale, de la possibilit6 d'exploiter les ser-
vices convenus en ce qui concerne l'embarquement du trafic sur le territoire d'une
Partie contractante et du d6barquement dudit trafic sur le territoire de l'autre Partie
contractante ou inversement.

2. Les services convenus assur6s par l'entreprise ou les entreprises d6sign6es
de chaque Partie contractante doivent &re soigneusement adapt6s a la demande du
public pour le transport sur les routes sp6cifi6es, et chaque entreprise doit avoir
pour objectif prioritaire d'offrir une capacit6 correspondant aux besoins courants
du transport des passagers, des marchandises et du courrier embarqu6s ou d6bar-
quds sur le territoire de la Partie contractante qui a ddsign6 l'entreprise.

3. La prestation du transport des passagers, des marchandises et du courrier
embarqu6s sur le territoire de l'autre Partie contractante et d6barqu6s en des points
d'un pays tiers sur les routes sp6cifi6es ou inversement est effectu6e conform6ment
au principe g6n6ral qui pr6voit que la capacit6 doit correspondre :

a) Aux besoins du trafic A destination ou en provenance du territoire de la
Partie contractante qui a d6sign6 l'entreprise ou les entreprises;

b) Aux besoins du trafic dans les r6gions desservies par les services convenus,
compte tenu des services locaux et r6gionaux disponibles; et

c) Aux besoins 6conomiques de l'exploitation des services long-courriers.
4. Les passagers sont libres de proc6der A l'achat de leurs billets pour les

services convenus soit en Irlande ou en F6d6ration de Russie pour voyager sur l'une
ou l'autre des entreprises designees.

Article 7
Les passagers, bagages, marchandises en transit sur le territoire de l'une ou

l'autre Partie contractante et qui demeurent dans la zone de l'a6roport r6serv6e A cet
effet ne sont, sauf pour ce qui concerne les mesures de s6curitd contre les actes de
violence, la piraterie a6rienne ou la contrebande de stup6fiants, assujettis qu'A une
inspection simplifi6e. Les bagages et marchandises en transit direct seront exon6r6s
des droits de douane et des autres taxes similaires.

Article 8

1. Les lois et r~glements de chaque Partie contractante qui r6gissent l'entr6e
sur son territoire et la sortie de ce territoire des a6ronefs en trafic international ou
l'exploitation et la navigation de ces a6ronefs sur ce territoire s'appliquent aux a6ro-
nefs de l'entreprise ou des entreprises d6signdes de l'autre Partie contractante.
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2. Les lois et r~glements de chaque Partie contractante qui r6gissent sur son
territoire 1'entr6e, le s6jour et le d6part des passagers, 6quipages, marchandises et
courrier, par exemple, les formalit6s de passeport, de douane, de change et les me-
sures sanitaires s'appliqueront sur ce territoire aux passagers, 6quipages, marchan-
dises et courrier transport6s par les a6ronefs de l'entreprise ou des entreprises d6si-
gn6es de l'autre Partie contractante.

Article 9

1. Pendant le survol du territoire de l'autre Partie contractante, les a6ronefs de
l'entreprise ou des entreprises d'une Partie contractante doivent pr6senter sur leurs
ailes les marques nationales et d'immatriculation; doivent 6galement se trouver A
bord les certificats d'immatriculation, les certificats de navigabilit6 ainsi que les
autres documents 6mis par les autorit6s a6ronautiques de la deuxi~me Partie con-
tractante de m~me qu'une autorisation de possession d'6quipement radio. Les pilo-
tes et les membres d'6quipage doivent poss6der les propres certificats de capacit6
non p6rim6s.

2. Tous les documents vis6s ci-avant sont 6mis ou reconnus sur le territoire de
l'autre partie contractante.

Article 10

1. Si un a6ronef de l'une des Parties contractantes fait un atterrissage forc6 ou
est victime d'un accident sur le territoire de l'autre Partie contractante, les autorit6s
a6ronautiques de cette Partie contractante prendront imm6diatement des mesures
pour aider l'6quipage et les passagers, veilleront A assurer la s6curit6 de l'a6ronef, du
courrier, des bagages et des marchandises A bord et prendront les mesures nAces-
saires pour enqu~ter sur les circonstances de l'atterrissage forc6 ou de l'accident.

2. Les autorit6s a6ronautiques de la Partie contractante qui procderont A
l'enquate sur les circonstances de l'atterrissage forc6 ou de l'accident informeront
celles de l'autre Partie contractante de cette enqute, et les autorit6s a6ronautiques
de l'autre Partie contractante se verront accorder toutes facilit6s pour se faire repr6-
senter A l'enquete. Les autorit6s a6ronautiques de la Partie contractante qui pro-
cident A l'enquate communiqueront A celles de l'autre Partie contractante le rapport
d'enquete d~s qu'il sera disponible.

Article 11

Les droits et autres redevances A acquitter pour l'utilisation de chaque a6ro-
port, y compris ses installations, les facilit6s et services techniques et autres, ainsi
que toute redevance pour l'utilisation des facilit6s et services a6ronautiques et de
communications, sont calcul6s conform6ment aux bar;mes et tarifs fix6s par la
Partie contractante concern6e.

Article 12

1. Aux fins de l'exploitation des services convenus, chaque Partie contrac-
tante accorde A l'entreprise ou aux entreprises de l'autre Partie contractante le droit
d'affecter du personnel dans les villes de la premiere Partie contractante oI l'entre-
prise ou les entreprises d6sign6es assurent des vols r6guliers.

2. Les membres du personnel vis6 au pr6sent article doivent 8tre des citoyens
des Parties contractantes.
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3. Le nombre des membres du personnel de chaque entreprise est ddtermin6
par accord entre les autoritds adronautiques des Parties contractantes.

4. L'entreprise ou les entreprises ddsigndes de chaque Partie contractante ont,
sur le territoire de l'autre Partie contractante et conformdment A la idgislation et A la
rdglementation de cette partie, le droit de :

i) Vendre librement dans leurs bureaux leurs propres documents de transport;

ii) Nommer des agents de vente autorisds de leur choix.

Article 13

1. Les tarifs applicables sur tout service convenu seront fixds A des niveaux
raisonnables, compte tenu de tous les facteurs d'apprdciation pertinents, et notam-
ment des cofits d'exploitation, d'un bdndfice raisonnable, des caractdristiques du
service (par exemple, la vitesse et le confort), ainsi que des tarifs des autres entre-
prises de transport adrien pour toute partie d'une route indiqude. Ces tarifs doivent
6tre fixes conformdment aux conditions 6noncdes ci-apr~s dans le present article.

2. Les tarifs vises au paragraphe 1 du present article ainsi que les taux des
commissions d'agence perques sur ces tarifs doivent, si possible, 8tre fixes pour
chacune des routes indiqu~es d'un commun accord entre les entreprises ddsigndes
intdressdes apr~s consultation avec les autres entreprises exploitant tout ou partie
de la route. Les tarifs ainsi fixes seront soumis A l'approbation des autoritds adro-
nautiques des Parties contractantes.

3. Si les entreprises de transport adrien ddsigndes ne parviennent pas A s'en-
tendre sur un de ces tarifs ou si pour une raison quelconque un tarif ne peut 8tre fixd
d'un commun accord conformdment aux dispositions du paragraphe 2 du present
article, les autoritds adronautiques des Parties contractantes s'efforceront de fixer le
tarif par accord mutuel.

4. Si les autoritds adronautiques ne parviennent pas A un accord au sujet de
l'approbation d'un tarif qui leur est soumis conformdment aux dispositions du para-
graphe 2 ou au sujet de l'tablissement d'un tarif conformdment aux dispositions du
paragraphe 3 du prdsent article, le diffdrend sera rdgl6 conformrment aux disposi,
tions de l'article 17 du present Accord.

5. Aucun tarif ne peut entrer en vigueur sans 8tre approuv6 par les autoritds
adronautiques des deux Parties contractantes.

6. Les tarifs fixes conformdment aux dispositions du present article restent en
vigueur jusqu'A ce que de nouveaux tarifs aient 6t6 fixes. Nranmoins, un tarif ne
peut 8tre maintenu aux termes du present paragraphe pour une pdriode de plus de
douze mois A compter de la date de son expiration normale.

Article 14

1. Tous les comptes entre les entreprises ddsigndes sont exprimds en devises
convertibles.

2. Chaque Partie contractante accorde A l'entreprise ou aux entreprises ddsi-
gndes par l'autre Partie contractante le droit de virer sans aucune restriction A son
siege, conformdment aux r~gles et rdglementations existantes relatives au contr6le
des changes, les bendfices resultant de l'exploitation des services convenus sur le
territoire de I'autre Partie contractante.
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Article 15

1. Conform6ment A leurs droits et obligations d6coulant du droit internatio-
nal, les Parties contractantes rdaffirment que leur obligation r6ciproque d'assurer la
s6curit6 de l'aviation civile contre des actes d'intervention illicite constitue une
partie int6grante du pr6sent Accord. Sans pr6judice du caract~re g6ndral de leurs
droits et obligations d6coulant du droit international, les Parties contractantes se
conformeront en particulier aux dispositions de la Convention relative aux infrac-
tions et A certains autres actes survenant A bord des a6ronefs sign6e A Tokyo le
14 septembre 19631, de la Convention pour la r6pression de la capture illicite d'a6ro-
nefs sign6e A La Haye le 16 d6cembre 19702, de la Convention pour la rdpression
d'actes illicites dirig6s contre la s6curit6 de l'aviation civile sign6e A Montr6al le
23 septembre 19713, du Protocole pour la r6pression d'actes illicites de violence
dans les a6roports servant l'aviation civile internationale sign6 A Montr6al le 24 f6-
vrier 19884, ainsi qu'aux dispositions de toute autre convention relative A la s6curit6
de l'aviation civile A laquelle les deux Parties contractantes sont Parties.

2. Chacune des Parties contractantes accordera A l'autre, sur sa demande,
toute l'aide n6cessaire afin de pr6venir les actes ill6gaux visant A la capture d'adro-
nefs civils ainsi que les autres actes ill6gaux pr6judiciables A la s6curitd desdits
a6ronefs, de leurs passagers et des membres de leur equipage comme des a6roports
et des installations de navigation a6rienne, de m~me que toute autre menace A l'6gard
de la s6curitd de l'aviation civile.

3. Les Parties agiront conform6ment aux dispositions concernant la s6cu-
rit6 a6rienne et toutes exigences techniques 6tablies par l'Organisation de l'aviation
civile internationale en tant qu'annexes A la Convention relative A l'aviation civile
internationale sign6e A Chicago le 7 d6cembre 1944, dans la mesure oti lesdites dis-
positions et exigences sont applicables aux Parties. Elles veilleront A ce que les
exploitants d'adronefs inscrits A leur registre national, les exploitants dont le si~ge
principal ou la r6sidence permanente, se trouve sur leur territoire se conforment
auxdites dispositions touchant la s6curit6 de l'aviation.

4. Chacune des Parties contractantes est convenue que les exploitants desdits
a6ronefs pourront Pure tenus de respecter les dispositions et les exigences relatives
A la s6curit6 a6rienne - vis6es au paragraphe 3 ci-dessus - impos6es par 'autre
Partie contractante en ce qui concerne l'entr6e ou le s6jour sur son territoire ou le
d6part de ce territoire.

5. Chacune des Parties contractantes veillera A ce que des mesures appro-
pri6es soient effectivement prises sur son territoire afin de prot6ger les a6ronefs et
de contr6ler les passagers, les membres d'6quipage, les bagages A main, les bagages
de soute, la cargaison et les provisions de bord avant et pendant 'embarquement ou
le chargement. En outre, chacune des Parties contractantes examinera favorable-
ment toute demande de l'autre Partie contractante l'invitant A prendre des mesures
de s6curit6 sp6ciales raisonnables en cas de menace particulire.

6. En cas d'incidents prenant la forme de la capture ill6gale d'a6ronefs civils,
ou de tout autre acte ill6gal compromettant la s6curit6 desdits a6ronefs, de leurs
passagers et membres d'dquipage, comme celle d'a6roports ou d'installations de

I Nations Unies, Recueides Traitis, vol. 704, p. 
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3 Ibid., vol. 974, p. 177.
4 

Ibid., vol. 1589, p. 479.
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navigation adrienne, ou en cas de menace de tels incidents, les Parties contractantes
se preteront mutuellement assistance en facilitant les communications et en prenant
toute autre mesure appropri6e pour mettre rapidement fin, en toute sdcurit6, A tout
incident ou menace d'incident de cette nature.

7. Si l'une des Parties contractantes a des motifs raisonnables de penser que
l'autre Partie contractante a d6rog6 aux dispositions en mati~re de s6curit6 a6rienne
pr6vues dans le prdsent article, ses autorit6s a6ronautiques peuvent demander A
engager imm6diatement des consultations avec celles de l'autre Partie contractante.
A d6faut d'aboutir A un accord satisfaisant dans les 15 jours suivant la date de cette
demande, elles sont justifi6es A suspendre, annuler, limiter ou subordonner bt cer-
taines conditions l'autorisation d'exploitation accord6e ou les prescriptions tech-
niques impos6es A une ou plusieurs entreprises ddsign6es de l'autre Partie contrac-
tante. En cas d'urgence, chaque Partie contractante pourra prendre des mesures
conservatoires avant l'expiration du d6lai de 15 jours.

Article 16

Les autoritds a6ronautiques des Parties contractantes se consultent de temps A
autre pour assurer une 6troite coop6ration sur toute question touchant A l'applica-
tion du pr6sent Accord.

Article 17

Tout diff6rend concernant l'interpr6tation du pr6sent Accord ou de son annexe
sera r6gld par voie de n6gociation directe entre les autorit6s a6ronautiques des Par-
ties contractantes. Ces n6gociations commenceront dans les plus brefs d6lais possi-
bles mais, en tout 6tat de cause, au plus tard soixante (60) jours A compter de la date
de r6ception d'une demande cet effet, A moins que les autorit6s a6ronautiques n'en
soient convenues autrement. Si lesdites autorit6s a6ronautiques ne parviennent pas
A un accord, le diff6rend sera r6gl6 par la voie diplomatique.

Article 18

1. Si l'une ou l'autre des Parties contractantes estime souhaitable de modifier
les termes du pr6sent Accord et/ou de son annexe, elle peut demander que soient
engag6es des consultations entre les autorit6s a6ronautiques des deux Parties con-
tractantes au sujet de la modification propos6e. Les consultations ddbutent dans un
ddlai de soixante jours A compter de la date de la demande.

2. Les modifications au prdsent Accord entrent en vigueur une fois confir-
m6es par un 6change de notes par la voie diplomatique ou par toute autre m6thode
choisie par les Parties contractantes. Les modifications A l'annexe peuvent 8tre
apport6es par accord entre les autoritds adronautiques des Parties contractantes et
elles entrent en vigueur A la date ou aux dates convenues par lesdites autorit6s.

Article 19

L'une ou l'autre des Parties contractantes peut A tout moment notifier A l'autre
Partie son d6sir de mettre fin au pr6sent Accord. Le pr6sent Accord prendra fin
douze mois A compter de la date de la r6ception de la notification par l'autre Partie
contractante A moins que ladite notification ne soit retir6e par voie d'accord mutuel
avant l'expiration de ladite p6riode de douze mois.
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Article 20

Si les deux Parties contractantes deviennent Parties A toute convention multi-
lat6rale dont l'objet est reli6 au pr6sent Accord, il leur sera loisible de modifier par
accord mutuel le pr6sent Accord en cons6quence afin de le rendre conforme aux
dispositions de ladite convention.

Article 21
1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur d~s sa signature.

2. A compter du jour de son entr6e en vigueur, le pr6sent Accord entre le Gou-
vernement de l'Irlande et le Gouvernement de l'Union des R6publiques socialistes
sovi6tiques concernant les vols en transit effectu6s par l'Aeroflot entre I'URSS et
les pays de l'h6misph~re occidental avec escales techniques A l'a6roport de Shannon
en date du 23 janvier 19801, l'Accord de transport a6rien entre le Gouvernement de
l'Irlande et le Gouvernement de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques en
date du 29 septembre 1987 et le M6morandum d'accord l'accompagnant en date du
29 septembre 1987, tel que modifi6, prennent fin pour autant qu'ils s'appliquent A
'Irlande et A la F6d6ration de Russie.

FAIT b Moscou, le 3 mars 1993, en double exemplaire en langues anglaise et
russe les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement
de l'Irlande :

BRIAN COWEN

Pour le Gouvernement
de la F6d6ration de Russie:

VITALI BORISOVICH YEFIMOV

INations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1276, p. 391.
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ANNEXE

A. L'entreprise ou les entreprises de transport a6rien d6sign6es par l'Irlande aux
termes du pr6sent Accord jouissent du droit d'exploiter des services a~riens sur les routes
suivantes dans les deux sens :

Route A i) Points en Irlande - un point interm6diaire (A l'exclusion de tout point au
Royaume-Uni) - Moscou, Saint-P6tersbourg et tous autres points A sp6ci-
fier ult6rieurement;

Route A ii) Dublin - Moscou - points au Japon;

Route A iii) Shannon - Moscou - points au Japon;

Route A iv) Points en Irlande - Moscou -Tashkent (aux fins d'atterissages techni-
ques) - points en Asie du Sud-Est, Australie et Nouvelle-Zd1ande.

B. L'entreprise ou les entreprises de transport arien d6sign6es par la F&6dation de
Russie aux termes du pr6sent Accord jouissent du droit d'exploiter des services a6riens sur
les routes suivantes dans les deux sens:

Route B i) Points en Fd6ration de Russie - un point interm~diaire (A l'exclusion de
tout point au Royaume-Uni) - Dublin, Shannon et tous autres points A sp6-
cifier ultdrieurement;

Route B ii) Dublin - Moscou - points au Japon;

Route B iii) Shannon-Moscou - points au Japon;

Route B iv) Points en F6d6ration de Russie - Shannon - points dans I'h6misph~re occi-
dental.

C. Notes :

1) Le droit de l'entreprise ou des entreprises d6sign6es d'une Partie contractante de
transporter des passagers, des marchandises et le courrier entre les points sur le territoire de
l'autre Partie contractante et les points sur le territoire de tierces parties, de m8me que les
conditions d'exploitation de la route entre I'Irlande et le Japon visee ci-avant feront l'objet
d'un accord entre les autorit6s a~ronautiques des Parties contractantes.

2) Une seule entreprise peut Ptre d6sign6e par chacune des Parties contractantes pour
exploiter les routes entre l'Irlande et le Japon vis6es aux routes A ii) et iii) et B ii) et iii)
ci-avant.

3) Les horaires, les fr~quences et le type des a6ronefs des entreprises d6sign6es feront
l'objet d'arrangements entre les autorit6s a6ronautiques des Parties contractantes.

4) Les points en Asie du Sud-Est mentionn6s A la route A iv) s'entendent des points au
Pakistan, en Inde, au Sri Lanka, au Bangladesh, au Myanmar, en Thailande, au Cambodge, au
Viet Nam, en Malaisie, A Singapour et en Indon6sie.

5) Les vols nolis6s, les vols suppl6mentaires et les vols en dehors des services r6guliers
exigent une demande pr61iminaire de la part des entreprises d6signdes; une telle demande doit
etre pr6sent6e au moins quarante-huit (48) heures avant le d6part, iauf les fins de semaine et
les jours f6ri6s.
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